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 CS PL SK HU RO SV HR 
1 Ampérmetr Amperomierz Ampérmeter Áramerősség-mérő Ampermetru Amperemätare Ampermetar 

2 Voltmetr Woltomierz Voltmeter Feszültségmérő Voltmetru Voltmätare Voltmetar 

3 Měřič frekvence 
Częstotliwościo-

mierz 
Merač 

frekvencie Frekvenciamérő Frecventmetru Frekvensmätare Mjerač frekvencije 

4 Wattmetr 
Licznik 

motogodzin 

Počítadlo 
prevádzkových 

hodín 
Óramérő 

Contor ore de 
funcţionare Timmätare Brojilo vremena 

5 
Proudová vybíjecí 

cívka 
Cewka 

wyzwalająca 
Vypínacia 

cievka 
Kisütő tekercs Bobină de 

descărcare Urladdningsspole Prigušnica izbijanja 

6-7 Tepelná pojistka Wyłącznik 
termiczny 

Tepelný spínač Hőkapcsoló Întrerupător 
termic Termobrytare Termički prekidač 

strujnog kruga 

8-9 Rozdílové relé 
Wyłącznik 
różnicowo-
prądowy 

Diferenciálne 
relé Differenciálrelé 

Releu 
diferenţial Differentialrelä 

Diferencijalni 
zaštitni relej 

10 
Kontrolní měřidlo 

izolace 
Czujnik izolacji 

Monitor 
izolácie 

Szigetelésvezérlő 
Controler 
izolaţie 

Isolerings-
regulator 

Uređaj za nadzor 
izolacije 

11 
Uzamykatelný 

spínač 
Stacyjka 

Kľúčový 
prepínač 

Kulcskapcsoló 
Întrerupător cu 

cheie Nyckelbrytare Sklopka s ključem 

12 Tepelný jistič 
Bezpiecznik 
termiczny 

Tepelný istič 
Termál áramköri 

megszakító 
Termostat Termisk brytare Termički prekidač 

13 
Ochranná 

pojistka nabíječky 
akumulátoru 

Bezpiecznik 
ładowarki 

akumulatora 

Ochranná 
poistka 

nabíjačky 
akumulátorov 

Akkumulátortöltő 
védőbiztosítéka 

Siguranţă de 
protecţie 

încărcător de 
baterie 

Batteriladdar-
säkring 

Zaštitni osigurač 
punjača 

akumulatora 

14 
Nabíječka 

akumulátoru 

Zaciski 
ładowarki 

akumulatora 

Nabíjačka 
akumulátorov 

Akkumulátortöltő 
készülék 

Încărcător 
baterie Batteriladdare 

Uređaj za punjenje 
akumulatora 

15 
Regulátor napětí  

Y/Δ 

Przełącznik 
napięcia  

Y/Δ 

Prepínač 
napätia  

Y/Δ 

Feszültségsza-
bályozó Y/Δ 

Regulator de 
tensiune Y/Δ 

Spännings-
regulator Y/Δ 

Regulator napona 
Y/Δ 

16 Tlačítko Zap/Vyp 
Wyłącznik 
(ON/OFF) 

Tlačidlo 
ZAP/VYP 

KI/BE kapcsoló 
Buton de 

pornire/oprire PÅ/AV-knapp 
Tipka za 

uključivanje/ 
isključivanje 

17 Kontrolka napětí 
Lampka 
kontrolna 
napięcia 

Kontrolka 
napätia 

Feszültségjelző 
lámpa 

Lampă 
indicatoare 
tensiune 

Indikatorlampa 
för spänning 

Pokazna lampica 
napona 

18 
Zásuvka typu 

SCHUKO 
Gniazdo 
SCHUKO 

Zásuvka 
SCHUKO 

Schuko aljzat Priză Schuko Schuko-uttag 
Utičnica sa 
zaštitnim 

kontaktom 

19 Zásuvka 2P + T Gniazdo 2P+T Zásuvka 2P+T 2P+T aljzat 
Priză bifazică 

+ T 2-fas+T-uttag Utičnica 2P+T 

20 Zásuvka 3P + T Gniazdo 3P+T Zásuvka 3P+T 3P+T aljzat 
Priză trifazică 

+ T 3-fas+T-uttag Utičnica 3P+T 

21 
Zásuvka 3P + N 

+ T 
Gniazdo 
3P+N+T 

Zásuvka 
3P+N+T 

3P+N+T aljzat 
Priză trifazică 

+ N + T 3-fas+N+T-uttag Utičnica 3P+N+T 

22 Duální napětí 
Przełącznik 

napięcia 
Dvojité napätie 

Kétfeszültséges 
kapcsoló 

Tensiune 
dublă Dubbel spänning Dvostruki napon 

 
  



CS SEZNAM NA TYPOVÉM ŠTÍTKU: 

23 ZÁKAZ KOUŘENÍ NEBO OTEVŘENÉHO OHNĚ: Během doplňování paliva a provádění úkonů údržby platí zákaz kouření a používání otevřeného 
ohně. Nedodržení zákazu může mít za následek škody a zranění. 

24 VYHOVĚL: Označuje, že stroj vyhověl všem zkouškám na konci výrobní linky. 
25 HLADINA HLUKU: Vyznačuje garantovanou hlučnost (podle ustanovení směrnice 2000/14/ES). 
26 UPOZORNĚNÍ! Nebezpečí úrazu elektrickým proudem! Neprovádějte údržbu v blízkosti elektrických kabelů, aniž byste nejprve vypnuli stroj! 

Nedodržení může mít za následek smrtelný úraz! 
27 ZEMNICÍ KONTAKT: Svorka PE pro ekvipotenciální spojení součástí a/nebo uzemnění jednotky (pomocí speciální uzemňovací desky) se nachází 

v blízkosti tohoto symbolu. 
28 EVIDENČNÍ ŠTÍTEK: Uvádí obchodní název, číslo a rok výroby a hlavní specifikace stroje. 
29 UPOZORNĚNÍ! STROJ BEZ OLEJE: Uvádí, že stroj dodaný z výroby neobsahuje olej a že nádrž by měla být před použitím naplněna podle 

pokynů v příručce motoru. 
30 UPOZORNĚNÍ! HORKÉ ČÁSTI: Označuje, že součásti v blízkosti mohou být velmi horké. 
31 POUŽÍVAT POUZE BENZÍN: Jako palivo používejte pouze bezolovnatý benzín. Jiné typy paliva způsobí neopravitelné poškození motoru. 
32 POUŽÍVAT POUZE MOTOROVOU NAFTU: Používejte pouze motorovou naftu. Jiné typy paliva mohou způsobit neopravitelné poškození motoru. 
33 UPOZORNĚNÍ: Výfukový plyn je jedovatý. Nepoužívejte stroj v nevětrané místnosti. 
34 UPOZORNĚNÍ: Před tankováním motor vypněte. 
 
 

PL LISTA OZNACZEŃ: 

23 NO PALIĆ. NIE UŻYWAĆ OTWARTEGO OGNIA: Podczas uzupełniania paliwa i czynności konserwacyjnych palenie i używanie otwartego ognia 
są zabronione, ponieważ może to spowodować uszkodzenia sprzętu i obrażenia ciała. 

24 PRZETESTOWANO POMYŚLNIE: Oznacza, że urządzenie przeszło pomyślnie wszystkie testy po zakończeniu produkcji w fabryce. 
25 POZIOM HAŁASU: Informuje o gwarantowanym poziomie hałasu (zgodnie z dyrektywą 2000/14/WE). 
26 OSTRZEŻENIE! Niebezpieczeństwo porażenia prądem. Nie wolno przeprowadzać konserwacji w strefach znajdujących w pobliżu przewodów 

elektrycznych bez uprzedniego wyłączenia urządzenia, grozi to śmiercią. 
27 ZŁĄCZE UZIEMIAJĄCE: W pobliżu tego symbolu znajduje się złącze uziemiające tj. złącze służące do wyrównywania potencjałów w urządzeniu z 

masą i/lub uziemieniem (przez specjalny uziom płytowy). 
28 TABLICZKA ZNAMIONOWA: Podaje nazwę handlową, numer i rok produkcji oraz podstawowe dane techniczne urządzenia. 
29 OSTRZEŻENIE! BRAK OLEJU W URZĄDZENIU: Oznacza, że urządzenie jest dostarczane fabrycznie bez oleju i zbiornik oleju powinien być 

napełniony przed użyciem zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obsługi silnika. 
30 OSTRZEŻENIE! GORĄCE CZĘŚCI: Wskazuje, że znajdujące się w pobliżu części mogą być bardzo gorące. 
31 UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE BENZYNY: Używać jako paliwa wyłącznie benzyny bezołowiowej. Inne rodzaje paliwa spowodują nieodwracalne 

uszkodzenie silnika. 
32 UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE OLEJU NAPĘDOWEGO: Używać tylko oleju napędowego. Inne rodzaje paliwa mogą spowodować nieodwracalne 

uszkodzenie silnika. 
33 OSTRZEŻENIE: Spaliny są trujące. Nie używać urządzenia w zamkniętych i niewietrzonych pomieszczeniach. 
34 OSTRZEŻENIE: Przed uzupełnieniem paliwa zatrzymać silnik. 
 
 

SK ZOZNAM ŠTÍTKOV: 
23 ZÁKAZ FAJČIŤ ALEBO POUŽÍVAŤ OTVORENÝ OHEŇ: Počas dopĺňania paliva a vykonávania údržby sa zakazuje fajčenie a používanie 

otvoreného ohňa, pretože môže dôjsť k poškodeniu majetku a zraneniam osôb. 
24 VYHOVEL: Označuje, že stroj prešiel všetkými výstupnými kontrolami. 
25 HLADINA HLUKU: Označuje zaručenú hladinu hluku (predpísanú smernicou 2000/14/ES) 
26 VAROVANIE! Nebezpečenstvo zásahu elektrickým prúdom. Pred vykonávaním údržby v oblastiach blízko elektrických káblov najprv vypnite stroj, 

inak môže dôjsť k usmrteniu. 
27 UZEMŇOVACÍ KONTAKT: Vedľa tohto symbolu sa nachádza svorka PE pre ekvipotenciálne pripojenie materiálov alebo uzemnenia (pomocou 

špeciálnej uzemňovacej dosky).  
28 TYPOVÝ ŠTÍTOK: Označuje obchodný názov, číslo a rok výroby a hlavné technické parametre stroja. 
29 VAROVANIE! STROJ NEOBSAHUJE OLEJ: Označuje, že stroj sa dodáva z výroby bez olejovej náplne a pred použitím je potrebné nádrž doplniť 

podľa pokynov v návode k motoru.  
30 VAROVANIE! HORÚCE ČASTI: Označujte, že časti v blízkosti môžu byť veľmi horúce. 
31 POUŽÍVAJTE LEN BENZÍN: Ako palivo používajte len bezolovnatý benzín. Iné druhy paliva spôsobia nezvratné poškodenie motora. 
32 POUŽÍVAJTE LEN NAFTU: Používajte len motorovú naftu. Iné druhy paliva môžu spôsobiť nezvratné poškodenie motora. 
33 VAROVANIE: Výfukové plyny sú jedovaté. Nepoužívajte v nevetraných miestnostiach. 
34 VAROVANIE: Pred dopĺňaním paliva vypnite motor. 

 
HU ADATTÁBLA LISTA: 

23 DOHÁNYOZNI TILOS / NYÍLT LÁNG HASZNÁLATA TILOS: Üzemanyag-feltöltés és karbantartási munkálatok végzése során tilos a dohányzás 
és a nyílt láng használata, mivel az károkat és személyes sérülést okozhat. 

24 MEGFELELT: Azt jelzi, hogy a berendezés minden gyártás utáni vizsgálaton megfelelt. 
25 ZAJSZINT: A garantált zajszintet jelzi (a 2000/14/EK Irányelv előírásai szerint). 
26 FIGYELEM! Áramütés veszélye áll fenn.   Elektromos kábelek közelében tilos karbantartási műveleteket végezni a berendezés kikapcsolása előtt, 

mivel ez akár halálhoz is vezethet. 
27 FÖLDELŐ ÉRINTKEZÉS: A testek ekvipotenciális csatlakozásához való PE kapocs vagy a berendezés földelése (speciális földelő lemez által) 

ezen jelzés közelében található. 
28 ADATLAP: Ezen van feltüntetve a berendezés kereskedelmi megnevezése, a gyártási szám, a gyártás éve, valamint főbb műszaki adatai. 
29 FIGYELEM! A BERENDEZÉSBEN NINCSEN OLAJ: Ez azt jelzi, hogy a berendezés gyárilag nem tartalmaz olajat; ezért a tartályt használat előtt 

fel kell tölteni a motor használati útmutatójának utasításai szerint. 
30 FIGYELEM! FORRÓ ALKATRÉSZEK: Azt jelzi, hogy a közeli alkatrészek nagyon forrók lehetnek. 
31 CSAK BENZINT HASZNÁLJON: Csak ólommentes üzemanyagot használjon. Minden más típusú üzemanyag visszafordíthatatlan kárt okozhat a 

motorban. 
32 CSAK DÍZEL ÜZEMANYAGOT HASZNÁLJON: Csak dízel üzemanyagot szabad használni. Minden más típusú üzemanyag visszafordíthatatlan 

kárt okozhat a motorban. 
33 FIGYELEM! A kipufogó gáz mérgező. Nem jól szellőző helyiségben tilos üzemeltetni. 
34 FIGYELEM! Üzemanyag-feltöltés előtt állítsa le a motort. 

  



RO DATASKYLTLISTA: 

23 INTERZIS FUMATUL ŞI ACCESUL CU FLACĂRĂ DESCHISĂ: Pe durata alimentării şi operaţiunilor de întreţinere, fumatul şi utilizarea surselor de 
flacără deschisă sunt interzise, deoarece pot provoca pagube materiale şi vătămări corporale. 

24 PASSED: Indică faptul că echipamentul a trecut toate testele la sfârşitul liniei de producţie. 
25 NIVELUL DE ZGOMOT: Indică nivelul de zgomot garantat (conform prevederilor directivei 2000/14/CE). 
26 ATENŢIE! Pericol de electrocutare! Nu efectuaţi operaţiuni de întreţinere în zonele din apropierea cablurilor electrice înainte de a opri echipamentul. 

În caz contrar, există pericolul de deces. 
27 CONTACT DE ÎMPĂMÂNTARE: În apropierea acestui simbol se află borna PE a echipamentului, pentru conectarea echipotenţială a maselor 

şi/sau împământare (prin intermediul plăcii de împământare speciale). 
28 PLĂCUŢA CU DATE TEHNICE: Conţine denumirea comercială, numărul, anul de fabricaţie şi principalele date tehnice ale echipamentului. 
29 ATENŢIE! ECHIPAMENT FĂRĂ ULEI: Indică faptul că echipamentul este livrat din fabrică fără ulei şi că. înainte de utilizare, rezervorul trebuie 

umplut conform instrucţiunilor din manualul motorului. 
30 ATENŢIE! PIESE FIERBINŢI: Indică faptul că piesele din apropiere pot fi fierbinţi. 
31 ALIMENTAŢI NUMAI CU BENZINĂ: Alimentaţi numai cu benzină fără plumb. Alte tipuri de combustibil cauzează defecţiuni iremediabile ale 

motorului. 
32 ALIMENTAŢI NUMAI CU MOTORINĂ: Alimentaţi numai cu motorină. Alte tipuri de combustibil pot cauza defecţiuni iremediabile ale motorului. 
33 ATENŢIE! Gazele de eşapament sunt toxice. Nu puneţi în funcţiune echipamentul într-o încăpere neaerisită. 
34 ATENŢIE! Opriţi motorul înainte de a alimenta cu combustibil. 

 

SV ADATTÁBLA LISTA: 

23 RÖKNING OCH ÖPPEN LÅGA FÖRBJUDEN: Rökning och användning av öppen låga är förbjudet under tankning och underhållsåtgärder 
eftersom det kan orsaka materiella skador och personskador. 

24 GODKÄND: Anger att maskinen har godkänts i alla tester i slutet av produktionslinjen. 
25 BULLERNIVÅ: Anger garanterad ljudnivå (i enlighet med direktiv 2000/14/EG). 
26 VARNING! Risk för dödsfall p.g.a. elektrisk stöt. Utför inte underhåll i områden nära elkablar utan att först stänga av maskinen, annars kan följden 

bli dödsfall. 
27 JORDNINGSKONTAKT: Skyddsjordklämman för ekvipotentialförbindelse till massan och/eller enhetens jordning (med speciell jordningsplatta) 

finns i närheten av denna symbol. 
28 MÄRKPLÅT: Anger maskinens marknadsbeteckning, nummer, tillverkningsår och huvudspecifikationer. 
29 VARNING! MASKIN UTAN OLJA: Anger att maskinen som levererats från fabriken saknar olja och att oljetanken ska fyllas på före användning 

enligt instruktionerna i motorhandboken. 
30 VARNING! HETA DELAR: Anger att delar i närheten kan vara mycket heta. 
31 ANVÄND ENDAST BENSIN: Använd enbart blyfri bensin som bränsle. Användning av andra typer av bränsle orsakar irreparabla skador på 

motorn. 
32 ANVÄND ENDAST DIESELBRÄNSLE: Använd enbart dieselbränsle. Användning av andra typer av bränsle kan orsaka irreparabla skador på 

motorn. 
33 VARNING: Avgaser är giftiga. Ska inte användas i utrymmen som saknar ventilation. 
34 VARNING: Stanna motorn före tankning. 
 

HR POPIS PLOČICA S PODACIMA: 

23 ZABRANJENO PUŠENJE I PALJENJE OTVORENE VATRE: Tijekom dopunjavanja goriva ili radova održavanja zabranjeno je pušenje i korištenje 
otvorene vatre jer to može uzrokovati štete ili ozljede. 

24 USPJEŠNO TESTIRANO: Pokazuje da je stroj uspješno prošao sve testove po završetku proizvodnje. 
25 RAZINA BUKE: Navodi garantiranu razinu buke (kako je propisano direktivom 2000/14/EZ). 
26 UPOZORENJE! Opasnost od strujnog udara. Nemojte provoditi radove održavanja u područjima u blizini električnih kabela bez prethodnog 

isključivanja stroja, to može dovesti do smrti. 
27 KONTAKT UZEMLJENJA: Stezaljka PE za ekvipotencijalni spoj mase i/ili uzemljenje (pomoću specijalne ploče za uzemljenje) uređaja nalazi se 

pokraj simbola. 
28 TIPSKA PLOČICA: Navodi trgovački naziv, broj i godinu proizvodnje te glavne specifikacije stroja. 
29 UPOZORENJE! STROJ BEZ ULJA: Pokazuje da u stroju isporučenom iz tvornice nema ulja i da se spremnik treba napuniti prije uporabe sukladno 

uputama u priručniku motora. 
30 UPOZORENJE! VRUĆI DIJELOVI: Naznačuje da dijelovi u blizini mogu biti vrlo vrući. 
31 KORISTITI SAMO BENZIN: Kao gorivo koristite samo bezolovni benzin. Druge vrste goriva uzrokovat će nepopravljive štete na motoru. 
32 KORISTITI SAMO DIZELSKO GORIVO: Koristite samo dizelsko gorivo. Druge vrste goriva mogu uzrokovati nepopravljive štete na motoru. 
33 UPOZORENJE: Ispušni plinovi su otrovni. Nemojte koristiti u prostoriji bez ventilacije. 
34 UPOZORENJE: Isključite motor prije dopunjavanja goriva. 
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ÚVOD (2.1): 
Děkujeme vám za nákup jednoho z našich generátorů. Rádi bychom vás upozornili na několik bodů týkajících se této příručky: 
• Tato příručka poskytuje užitečné údaje o správném používání a údržbě generátoru, ke kterému se vztahuje: je proto nezbytné se 
maximálně soustředit na všechny odstavce, které objasňují nejjednodušší a nejbezpečnější způsob použití generátoru. 
• Tuto příručku je nutné považovat za nedílnou součást generátoru, která musí být zahrnuta v dodávce v okamžiku nákupu. 
• Tato publikace se nesmí rozmnožovat, a to ani jako celek, ani po částech, bez výslovného souhlasu výrobce. 
• Všechny informace uvedené níže vycházejí z údajů dostupných v době tisku. Výrobce si vyhrazuje právo provádět změny svých 
výrobků kdykoliv, bez upozornění a bez sankcí z toho vzešlých. Z tohoto důvodu doporučujeme často kontrolovat veškeré aktualizace. 
 

USCHOVEJTE DO BUDOUCNA PRO PŘÍŠTÍ POUŽITÍ GENERÁTORU 
TOTO ZAŘÍZENÍ PRO VÝROBU ELEKTRICKÉ ENERGIE JE 
NAVRŽENO PRO DODÁVKU TŘÍFÁZOVÉHO A/NEBO 
JEDNOFÁZOVÉHO ELEKTRICKÉHO PROUDU. NEMĚLA BY SE 
POUŽÍVAT ŽÁDNÁ ZAŘÍZENÍ, KTERÁ NEJSOU UVEDENA. 
 

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY (4.1): 
UPOZORNĚNÍ: Pokud následující pokyny nejsou dodrženy v plném rozsahu, hrozí nebezpečí zranění osob nebo zvířat a 
poškození majetku a výrobce nepřejímá odpovědnost za nesprávné použití. 
 
• Nespouštějte generátor v uzavřených pracovních oblastech: motor produkuje oxid uhelnatý a jiné škodlivé plyny poškozující zdraví 
osob, kteří s ním pracují; ujistěte se, že je generátor dobře odvětraný.  
• Odvádějte spaliny mimo strojovnu nebo do přiměřené vzdálenosti od pracoviště a obsluhy. Používejte odvod potrubím nebo jiné 
metody vypouštění. 
• Generátor se musí spouštět pouze na vodorovné ploše, aby byl zajištěn optimální průtok oleje a paliva do motoru. Není-li možné 
spouštět jej na vodorovné ploše, uživatel musí poskytnout prostředky nezbytné k ukotvení a vyrovnání motoru, které by zajisti ly stabilitu 
stroje. 
• Pokud se má generátor používat za deště nebo za sněžení, zkontrolujte, zda je dobře a bezpečně chráněn před povětrnostními vlivy. 
• Při používání generátoru vždy dbejte, aby se k němu nepřibližovaly děti. Nezapomínejte, že i po jeho vypnutí zůstává teplota motoru 
přibližně jednu hodinu stále velmi vysoká. Součásti umístěné v oblastech v blízkosti výfuku, například pružná trubice a motor, jsou 
rozpálené na vysokou teplotu, a mohly by při dotyku způsobit vážné popáleniny. 
• Údržba a opravy zařízení se nesmí provádět, když je generátor v provozu. Vždy před jejich zahájením vypněte motor. 
• Doplňování paliva a oleje se musí provádět, když je motor vypnutý. Nezapomínejte na to, že motor zůstává rozpálený ještě asi 1 
hodinu po vypnutí. 
• Je důležité dobře znát funkce a ovládání generátoru: nedovolte používat stroj žádným nepovolaným osobám. 
• Je třeba se vyvarovat nesprávného použití tohoto stroje: příkladem může být používání motoru k vyhřívání okolního vzduchu atd. 
• Nedovolte používat stroj žádným nepovolaným osobám. Chcete-li zajistit, aby nikdo nemohl generátor spustit, uzamkněte systém 
(vyjměte klíč startéru, zavřete a zamkněte dvířka rozvodné desky). 
• Není nutné, aby stroj pracoval ve speciálně osvětleném prostoru. Zajistěte však dostatečné osvětlení v souladu s platnými 
pracovními normami. 
• Neodstraňujte ochranná zařízení a nepoužívejte stroj bez odpovídajícího zabezpečení (bočnice a krytování). V opačném případě 
jeho provoz může ohrožovat bezpečnost. 
• Pokud je třeba odstranit ochranná zařízení (pro účely údržby a oprav), tento úkon by se měl provádět s generátorem vypnutým a 
měly by jej provádět specializované osoby. 
• Nepoužívejte stroj ve výbušném prostředí. 
• V případě nouze nepoužívejte pro hašení požáru vodu, použijte pouze správný typ zařízení (hasicí přístroj s práškovou náplní atd.). 
• Kdykoli je zapotřebí pracovat v těsné blízkosti stroje, měl by se použít tlumič zvuku (chrániče sluchu, ucpávky uší atd.). 
 

UPOZORNĚNÍ: Vyvarujte se jakéhokoli přímého tělesného kontaktu s palivem, motorovým olejem nebo kyselinou z 
akumulátoru. Při kontaktu s pokožkou umyjte vodou a mýdlem a důkladně opláchněte, nepoužívejte organická rozpouštědla. 
Při zasažení očí umyjte vodou a mýdlem a důkladně opláchněte. V případě vdechnutí a spolknutí se obraťte na lékaře. 

 
PŘEDBĚŽNÉ KONTROLY (5.1): 
• Ujistěte se, že se tyto úkony provádějí s generátorem umístěným na vodorovném a stabilním povrchu. 
• Olej je nejdůležitějším prvkem ovlivňujícím účinnost a dlouhou životnost motoru. V návodu k použití a údržbě jsou uvedeny 
podrobnosti o typu oleje, který se má používat, a o správné úrovni oleje pro tento generátor. 
 

UPOZORNĚNÍ: Provoz motoru s nedostatečným množstvím oleje může mít za následek vážné poškození motoru. 
 

• Zkontrolujte hladinu paliva: použijte čisté palivo neobsahující vodu. 
 

UPOZORNĚNÍ: Palivo je vysoce hořlavé a za určitých podmínek výbušné. 
Palivo doplňujte v dobře větraném prostoru s vypnutým motorem. Během tankování nekuřte a nepřibližujte se k zařízení s 
otevřeným plamenem. 
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Nádrž nepřeplňujte (nenaplňujte až k zátce), protože vibrace běžícího motoru by mohly způsobit přetečení paliva. Věnujte pozornost 
tomu, aby při plnění nádrže nedošlo k přelití paliva. Po naplnění zkontrolujte, že je zátka správně zašroubovaná. Pokud došlo k přetečení 
paliva, před zapnutím motoru se ujistěte, že oblast je zcela suchá. Vyhněte se jakémukoliv tělesnému kontaktu s palivem a nevdechujte 
páry. Je důležité uchovávat palivo v místě, které není přístupné pro děti. Výpary paliva jsou vysoce hořlavé. 
 

• Zkontrolujte vzduchový filtr: ujistěte se, že je v dobrém stavu a že není zanesený prachem a jinými nečistotami. Chcete-li vyměnit filtr, 
postupujte podle návodu k obsluze a údržbě motoru. 
 

UPOZORNĚNÍ: Nepoužívejte generátor bez vzduchového filtru: vedlo by to ke snížení životnosti motoru a generátoru! 
 

• Aktivujte baterii: naplňte její komory do jejich maximální úrovně 30-40% roztokem kyseliny sírové a před použitím počkejte nejméně 
dvě hodiny. 
 

UPOZORNĚNÍ: Nedotýkejte se kyseliny a nekuřte ani nepoužívejte nechráněný zdroj světla: výpary z akumulátoru jsou 
vysoce hořlavé. Udržujte kyselinu mimo dosah dětí. 

 
SPOUŠTĚNÍ GENERÁTORU (6.1): 
Před spuštěním motoru je nutné provést tyto kroky: 
• Ujistěte se, že ke generátoru není zapojen žádný spotřebič. 
• Při studeném startu benzinové verze motoru použijte sytič. 
• U generátorů s elektrickým startérem otočte klíč do polohy „START“ a po spuštění stroje jej uvolněte. 
• Chcete-li spustit generátor startovaný pomocí šňůry, vytáhněte táhlo šňůry, až ucítíte odpor, pak energicky zatáhněte. 
 

UPOZORNĚNÍ: Nenechávejte šňůru s rukojetí rychle navinout zpět. Navádějte ji zpět, aby nedošlo k poškození automatického 
navíječe. 
 

• Po rozběhnutí motoru vypněte sytič. 
• Od tohoto okamžiku je jednotka připravena k použití. 
 

POZNÁMKA: Pokud používáte generátor ve velkých výškách nebo při vysokých teplotách, poměr vzduch-palivová směs může být 
příliš bohatý. To způsobuje zvýšení spotřeby a snížení výkonu. Zkontrolujte efektivní výkon generátoru pomocí následujících 
korekčních faktorů: 
TEPLOTA: Výkon klesá v průměru o 2 % pro každých 5 stupňů Celsia nad teplotu 20 stupňů Celsia.  
NADMOŘSKÁ VÝŠKA: Výkon klesá v průměru o 1 % pro každých 100 metrů zvýšení nadmořské výšky. Ve výškách nad 2000 m se v 
případě potřeby obraťte na servisní středisko výrobce motoru, který nastaví spalovací směs. 

 
POUŽITÍ GENERÁTORU (7.1): 
POZNÁMKA: Generátor, vyráběný ve shodě se současnými standardy, byl navržen tak, aby zabezpečil velmi širokou škálu aplikací. 
Při práci se strojem je třeba pamatovat na to, že každá aplikace musí vyhovovat přesným normám z oblasti elektřiny, prevence nehod a 
hygienických předpisů. Z tohoto důvodu by generátor měl být považován za nedílnou součást úplné instalace a jeho návrh, zkoušky a 
schvalování by měli mít na starosti kvalifikovaní technici a/nebo společnosti. 
 

• Pokud se má zabránit elektrickým úrazům, všechna připojení k distribučnímu panelu musí provádět kvalifikovaní technici. Nesprávné 
připojení může způsobit zranění osob a poškození generátoru. 
• Ochrana proti nepřímým kontaktům: všechny generátory fungující normálně používají princip elektrického oddělování, mohou se 
však dodávat s různými volitelnými způsoby ochrany (derivační obvod, izometr), které výrobce zajistí na zvláštní žádost, případně 
může stejnou ochranu zajistit při instalaci uživatel. 
Je proto důležité postupovat podle níže uvedených pokynů: 
1) Standardní generátory: ochrana pomocí elektrických oddělovačů. Tento přístroj má zařízení pro tepelnou ochranu nebo 
termomagnetické zařízení k ochraně proti nadproudu, přetížení a zkratu. 
V těchto případech by generátor neměl být v žádném případě uzemněn pomocí svorky „PE“ nebo jakékoliv jiné části generátoru.  
2) Generátor s volitelnou rozvodnou deskou (nebo s jinými zařízeními instalovanými uživatelem): musí se chránit pomocí jističe, který 
automaticky odpojí napájení. Má zařízení na ochranu proti tepelnému přetížení nebo kombinaci termomagnetické ochrany s rozdílovými 
jističi či spínači spouštěcího okruhu. V tomto případě musí být generátor připojen k jednotce ochrany před zemním spojením pomocí 
svorky „PE“ a jako vodičem žluto-zeleným kabelem vhodného průřezu. 
 

DŮLEŽITÉ: V případě, že rozdílové jističe instaluje uživatel, je důležité pro správnou funkci ochrany také toto: 
A) U jednofázových generátorů musí být uzemněn také uzel soustavy, který odpovídá spojení dvou hlavních cívek. 
B) U třífázových generátorů se zapojením hvězda-trojúhelník musí být uzemněn také uzel soustavy, který odpovídá centru zapojení 
hvězda-trojúhelník. U zapojení do trojúhelníku není možné instalovat rozdílový spínač. 
 

• Generátor je přednastaven pro uzemnění součástí. Speciální šroub označený symbolem PE umožňuje připojení všech kovových 
součástí generátoru k uzemňovací desce. 
• Nepřipojujte ke generátoru žádné spotřebiče s neznámými elektrickými specifikacemi nebo se specifikacemi, které neodpovídají 
specifikacím generátoru (tj. jiná napětí a/nebo frekvence). 
• Elektrický obvod generátoru je chráněn přepínačem, který je buď termomagnetický, termomagneticky-rozdílový nebo tepelný. 
Přetížení a/nebo zkrat odpojí proud okamžitě. Chcete-li restartovat elektrické připojení, odpojte všechny spotřebiče, zkontrolujte příčinu 
zkratu a/nebo přetížení a generátor zapněte. 
• Používáte-li generátor jako nabíječku akumulátorů, umístěte akumulátor do vzdálenosti 1 m od jednotky a ujistěte se, že jsou z 
článků sejmuty plnicí zátky. Dávejte pozor na polaritu akumulátoru, nesprávné zapojení kladného a záporného pólu by mohlo způsobit, 
že akumulátor exploduje. 
 

UPOZORNĚNÍ: Během nabíjení z akumulátoru unikají hořlavé páry. Při nabíjení proto zachovávejte maximální opatrnost a 
dbejte, aby se k místu nabíjení nepřibližovaly děti. 
 

• U přepínače hvězda-trojúhelník jsou k dispozici následující možnosti:  
TŘÍFÁZOVÉ 400 V (plné návrhové zatížení) 
JEDNOFÁZOVÉ 230 V (1/3 návrhového zatížení)  
TŘÍFÁZOVÉ 230 V (plné návrhové zatížení)  
JEDNOFÁZOVÉ 230 V (2/3 návrhového zatížení) 
Při nastavení na „O“ jsou odpojeny všechny zdířky. 
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• Před přepnutím přepínače na některou z výše uvedených možností se ujistěte, že ke generátoru nejsou připojeny žádné spotřebiče. 
Ujistěte se, že jste nastavili přepínač na správný proud podle údajů na štítku, zabráníte tím poškození spotřebičů. 
• Pokud se generátor používá, nepokládejte žádné předměty na rám nebo přímo na motor: jakákoliv cizí tělesa mohou zhoršit výkon. 
• Nebraňte normálním vibracím, kterými generátor při provozu kmitá. Velikost silentbloků je přiměřená správné funkci generátoru. 

 
ZASTAVENÍ GENERÁTORU (8.1): 
Vypněte nebo odpojte veškeré příslušenství poháněné generátorem, potom zastavte motor poté, co jej po dobu 2-3 minut ponecháte v 
běhu naprázdno, který umožní jeho vychladnutí. Chcete-li generátor zastavit, vypněte jej spínačem. 
U elektricky spouštěných generátorů otočte klíčkem do polohy „VYP“. 
UPOZORNĚNÍ: Motor zůstává horký i po vypnutí: ujistěte se, že je generátor dobře odvětraný i po vypnutí motoru. 

 
ÚDRŽBA (9.1): 
Pokud se týká tohoto důležitého odstavce, pečlivě prostudujte návod k použití a údržbě dodaný výrobcem motoru: jestliže 
nyní strávíte nějaký čas jeho prostudováním, ušetří vám to pozdější výdaje! 
 

UPOZORNĚNÍ: PŘI VYŽÁDÁNÍ NÁHRADNÍCH DÍLŮ ZKONTROLUJTE SVÉ POŽADAVKY PODLE HARMONOGRAMU V TÉTO 
PŘÍRUČCE. 
 

• Potřeba běžných úkonů týkajících se akumulátoru, alternátoru a rámcové údržby je omezena na minimum: udržujte svorky 
akumulátoru potřené tukem a pokud nejsou jeho desky zaplavené, dolijte akumulátor destilovanou vodou. 
• Systém komutátoru - držáků kartáčů - kartáčů nevyžaduje žádné zvláštní úkony údržby, protože je tento systém navržený tak, aby 
zaručoval spolehlivou a dlouhodobou funkci. 
• Při vyžádání náhradních dílů podle přiložené aktuální příručky je důležité je uvádět v postupném pořadí, přičemž je nutné uvést 
kódové číslo součásti, registrační číslo generátoru, jeho obchodní název a datum montáže (viz dodatek seznamu náhradních dílů 
připojený k aktuální příručce). 
 

POZNÁMKA: Pro dodržení ustanovení směrnice 2000/14/ES se doporučuje, aby se prováděly periodické kontroly (nejméně každých 6 
měsíců) u komponent, které se mohou při běžných provozních podmínkách opotřebovávat, a které proto mohou způsobit zvýšení 
hlučnosti stroje. Následující seznam uvádí komponent, které by se měly kontrolovat: 
Výfuková trubka 
 

Vznikne-li problém u jedné nebo více těchto komponent, měli byste se obrátit na nejbližší autorizované servisní středisko. 
 

Silentbloky 
Vzduchový filtr 
Montáž mechanických částí 
Ventilátory motoru a alternátoru 
Dobrý provozní stav stroje 
Materiály pohlcující zvuk a zvukově izolační materiály (kde jsou použity) 
 

POZNÁMKA: Při likvidaci použitého oleje nebo zbytku paliva postupujte s ohledem na ochranu životního prostředí. Doporučujeme 
shromažďovat odpadní látky v sudech a později je odevzdávat na nejbližší čerpací stanici. Nevylévejte olej a zbytkové palivo do půdy 
nebo do nevhodných nádob. 
 

POZNÁMKA: Špatná funkce generátoru vyplývající z chyb motoru (vibrace, nízký počet otáček, atd.) spadá do výlučné pravomoci 
oddělení služeb zákazníkům výrobce motorů, a to jak během záruční doby, tak i po ní. Manipulace nebo zásahy prováděné pracovníky 
neoprávněnými výrobcem budou mít za následek zrušení podmínek záruky. 
Porucha generátoru v důsledku závad v elektrických obvodech a v rámu spadá do výlučné pravomoci oddělení služeb zákazníkům 
výrobce. Opravy prováděné neoprávněnými pracovníky, výměna komponent za neoriginální náhradní díly a manipulace s generátorem 
budou mít za následek zrušení podmínek záruky. 
Výrobce nepřejímá žádnou odpovědnost za poruchy nebo nehody způsobené nedbalostí, neschopností nebo instalací, kterou 
neprováděl kvalifikovaný technik. 
 

ČIŠTĚNÍ (10.1): 
Před zahájením prací vypněte stroj a počkejte, až horké části vychladnou. 
Nedoporučujeme čistit stroj pomocí proudů vody nebo hořlavých látek. V případě potřeby použijte speciální výrobky nebo vlhký hadřík. 
Při použití vlhké tkaniny věnujte pozornost elektrickým součástem. 
Před zapnutím stroje zkontrolujte, zda je zcela suchý. 
 

PŘEPRAVA (11.1): 
• Je velmi důležité během přepravy generátor pevně upevnit, aby se nemohl převrátit. Také je nutné vypustit veškeré palivo a zajistit, 
aby z akumulátoru (pokud je použit) nemohla uniknout kyselina nebo její výpary. 
Pokud se má stroj přepravovat po silnici, zkontrolujte jeho celkovou hmotnost. 
Generátor se za žádných okolností nesmí spouštět uvnitř kamionu. 
 

SKLADOVÁNÍ (12.1): 
Pokud nemáte v úmyslu generátor používat po dobu delší než třicet dnů, doporučuje se zcela vypustit palivovou nádrž. 
U benzinových motorů je důležité vypustit také plovákovou komoru karburátoru: benzin ponechaný po dlouhou dobu v kontaktu s 
určitými součástmi způsobí zhoršení jejich stavu v důsledku gumovitých usazenin, které jsou pro toto palivo typické. 
 

UPOZORNĚNÍ: Benzín je za určitých podmínek extrémně hořlavý a výbušný. Vyvarujte se kouření a zabraňte vzniku jisker v 
blízkém okolí. 
 

• Po skončení životnosti oleje v motoru je nutné tento olej vyměnit: když motor není v provozu, olej by mohl poškodit tepelnou skupinu a ojnice. 
• Důkladně generátor očistěte, odpojte kabely akumulátoru (pokud je použit) a pečlivě stroj zakryjte na ochranu před prachem a vlhkostí. 
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ODSTRAŇOVÁNÍ POTÍŽÍ: 

ŽÁDNÉ NAPĚTÍ VE STŘÍDAVÉ ZÁSUVCE (13.1): 

 
 

ŽÁDNÉ NAPĚTÍ V ZÁSUVCE NABÍJEČKY (14.1): 

 
 

MOTOR SE NESPUSTÍ (15.1): 

 

PROJEVUJE SE VŽDY NEDOSTATEČNÉ NAPĚTÍ, KDYŽ BYL KONDENZÁTOR 
PŘIPOJEN KE SVORKÁM AKUMULÁTORU 12V? ⊗⊗ 

PŘEDEJTE GENERÁTOR DO NEJBLIŽŠÍHO SERVISNÍHO STŘEDISKA. 

ANO 

ANO 

NE 

NE 

JE ZAPNUTÝ OCHRANNÝ SPÍNAČ? 

JE NA SPÍNAČI VYBRANÉ POŽADOVANÉ NAPĚTÍ? ⊗ 

JSOU KABELY PANELU V DOBRÉM STAVU? 

JE KONDENZÁTOR V DOBRÉM STAVU? ⊗⊗ 

 

 

 

 

 

 

ZAPNOUT 

ZAPNOUT 

OPRAVIT 

VYMĚNIT 

GENERATOR OK 

⊗ POUZE KDYŽ SE PŘEDVÍDÁ 

⊗⊗ JEDNOFÁZOVÉ GENERÁTORY 

JE OCHRANNÁ POJISTKA V DOBRÉM STAVU? 

JE DIODA V DOBRÉM STAVU? 

JSOU KABELY PANELU V DOBRÉM STAVU? 

PŘEDEJTE GENERÁTOR DO NEJBLIŽŠÍHO SERVISNÍHO STŘEDISKA 

ANO 

ANO 

ANO 

NE 

NE 

NE 

VYMĚŇTE 

VYMĚŇTE 

OPRAVIT 

JE PALIVO V NÁDRŽI? 

JE KOHOUT PALIVOVÉ NÁDRŽE OTEVŘENÝ? ⊗ 

JE VZDUCH V NAPÁJECÍM OBVODU? ⊗⊗ 

JE SYTIČ ZAPNUTÝ? ⊗⊗⊗ 

ANO 

ANO 

ANO 

NE 

NE 

NE 

NAPLŇTE NÁDRŽ 

OTEVŘÍT 

ODVZDUŠNIT 

OPATŘENÍ 

DOPLNIT 

ZAPOJIT 

NE 

NE 

NE 

JE OLEJ V MOTORU? 

JE ZAPOJENA ZAPALOVACÍ SVÍČKA? ⊗⊗⊗ 

PŘEDEJTE GENERÁTOR DO NEJBLIŽŠÍHO SERVISNÍHO STŘEDISKA 

ANO 

ANO 

ANO 
⊗ POUZE KDYŽ SE PŘEDVÍDÁ 

⊗⊗ POUZE PRO DIESELOVÝ MOTOR 

⊗⊗⊗ POUZE PRO VÝBUŠNÝ MOTOR 
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WSTĘP (2.1): 
Dziękujemy Państwu za zakup jednego z naszych generatorów. Chcielibyśmy zwrócić Państwa uwagę na kilka kwestii dotyczących 
niniejszej instrukcji: 
• Niniejsza instrukcja zawiera przydatne informacje dotyczące prawidłowego użytkowania i konserwacji agregatu prądotwórczego, do 
którego instrukcja się odnosi: w związku z tym należy koniecznie ze szczególną uwagą przeczytać wszystkie rozdziały, które objaśniają 
najprostszy i najbezpieczniejszy sposób użytkowania generatora. 
• Niniejszą instrukcję należy traktować jako nieoddzielną część generatora. Instrukcja musi być dołączona do urządzenia przy zakupie. 
• Niniejsza publikacja nie może być powielana w całości ani w części bez pisemnej zgody producenta. 
• Wszystkie informacje przedstawione poniżej są oparte na danych dostępnych w momencie wydruku, producent zastrzega sobie prawo 
do wprowadzania zmian w swoich produktach w dowolnym czasie, bez uprzedzenia i bez ponoszenia jakichkolwiek konsekwencji. Z tego 
względu zaleca się regularne sprawdzanie, czy nie zostały wprowadzone żadne aktualizacje. 
 

INSTRUKCJĘ GENERATORA NALEŻY ZACHOWAĆ, ABY MOŻNA Z NIEJ 
BYŁO SKORZYSTAĆ W PRZYSZŁOŚCI 
GENERATOR ZOSTAŁ ZAPROJEKTOWANY JAKO ŹRÓDLO ZASILANIA PRĄDEM 
ELEKTRYCZNYM TRÓJFAZOWYM I/LUB JEDNOFAZOWYM. URZĄDZENIA MOŻNA 
UŻYWAĆ WYŁĄCZNIE DO CELÓW, DO KTÓRYCH JEST PRZEZNACZONE. 
 

PRZEPISY BEZPIECZEŃSTWA (4.1): 
UWAGA: Jeśli poniższe instrukcje nie będą w pełni przestrzegane, może to spowodować zagrożenia dla ludzi, zwierząt i 
sprzętu. Producent nie ponosi żadnej odpowiedzialności za niewłaściwe użytkowanie urządzenia. 
 

• Nie eksploatować generatora w zamkniętych pomieszczeniach: silnik wytwarza tlenek węgla i inne niebezpieczne gazy, które są 
szkodliwe dla zdrowia ludzi pracujących z urządzeniem. Należy zapewnić właściwą wentylację pomieszczenia z generatorem. 
• Spaliny wytwarzane przez urządzenie należy odprowadzać na zewnątrz pomieszczenia maszynowni lub w rozsądnej odległości od 
miejsca pracy i pracowników. Stosować przewody lub inne metody odprowadzania spalin. 
• Generator może pracować wyłącznie na wypoziomowanej powierzchni, aby zapewnić optymalny dopływ oleju i paliwa do silnika — 
jeśli użytkowanie urządzenia na poziomej powierzchni nie jest możliwe, użytkownik musi zapewnić niezbędne środki w celu 
unieruchomienia i wypoziomowanie silnika, aby zapewnić stabilność urządzenia. 
• Jeśli generator ma być eksploatowany podczas opadów deszczu lub śniegu, należy upewnić się, że jest odpowiednio osłonięty, a 
osłona jest solidna. 
• Należy zawsze trzymać dzieci z dala od działającego generatora. Należy pamiętać, że nawet po wyłączeniu silnik będzie utrzymywać 
wysoką temperaturę jeszcze przez około godzinę. W miejscach, w których są odprowadzane spaliny, elastyczny przewód i silnik 
osiągają wysokie temperatury. Dotknięcie może spowodować poważne poparzenia. 
• Czynności związanych z konserwacją i serwisowaniem sprzętu nie wolno przeprowadzać, gdy generator pracuje. Należy zawsze 
wyłączać silnik. 
• Uzupełnianie paliwa i oleju należy wykonywać tylko przy wyłączonym silniku; należy pamiętać, że silnik pozostaje gorący jeszcze 
przez około godzinę po wyłączeniu. 
• Jest ważna znajomość funkcji i urządzeń sterujących generatora: urządzenia nie mogą obsługiwać osoby nieupoważnione. 
• Nie wolno używać urządzenia do celów, do których nie zostało zaprojektowane: np. nie wolno używać silnika do ogrzewania 
powietrza w otoczeniu itd. 
• Urządzenia nie mogą obsługiwać osoby nieupoważnione. aby zapewnić. że uruchomienie generatora będzie niemożliwe, system 
należy zablokować (wyjmij kluczyk rozrusznika, zamknij i zablokuj drzwiczki skrzynki sterowniczej). 
• Urządzenie nie musi znajdować się w specjalnie oświetlonym miejscu. Mimo to należy zapewnić odpowiednie oświetlanie zgodne z 
obowiązującymi normami dotyczącymi warunków pracy. 
• Nie usuwać zabezpieczeń i nie używać urządzenia bez odpowiednich osłon (paneli i obudowy), w przeciwnym przypadku 
użytkowanie urządzenia może być niebezpieczne. 
• Jeżeli jest konieczne usunięcie urządzeń zabezpieczających (w przypadku konserwacji i serwisowania), czynność tę można 
przeprowadzać tylko po wyłączeniu generatora, może ją wykonywać wyłącznie przeszkolony personal. 
• Nie eksploatować urządzenia w atmosferze wybuchowej. 
• W sytuacjach awaryjnych nie używać wody do gaszenia pożaru. Należy używać tylko właściwego typu sprzętu (gaśnica proszkowa itp.). 
• Jeżeli jest konieczne wykonywanie prac w pobliżu urządzenia, należy stosować sprzęt tłumiący hałas (nauszniki, wkładki do uszu itp). 
 

UWAGA: Nie dopuszczać do bezpośredniego kontaktu ciała z paliwem, olejem silnikowym i kwasem z akumulatorów. W 
przypadku kontaktu ze skórą przemyć skórę wodą z mydłem i dobrze spłukać; nie używać rozpuszczalników organicznych. W 
przypadku kontaktu z oczyma przemyć je wodą z mydłem i dobrze spłukać. W przypadku zatrucia drogą oddechową lub 
połknięcia zasięgnąć porady lekarza. 
 

PRZYGOTOWANIE DO PRACY (5.1): 
• Te czynności muszą być przeprowadzane, gdy generator znajduje się na poziomej. stabilnej powierzchni. 
• Olej jest najważniejszym czynnikiem mającym wpływ na wydajność i żywotność silnika. Instrukcja użytkowania i konserwacji zawiera 
szczegółowe informacje dotyczące typu oleju zalecanego dla generatora oraz właściwego poziomu oleju. 
 

UWAGA: Praca silnika przy niewystarczającym poziomie oleju może doprowadzić do jego poważnego uszkodzenia. 
• Sprawdzić poziom oleju: używać czystego paliwa niezawierającego wody. 
 

UWAGA: Paliwo jest wysoce łatwopalne, w pewnych warunkach może być wybuchowe. 
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Uzupełniać paliwo w dobrze wietrzonym pomieszczeniu. Podczas uzupełniania paliwa silnik musi być wyłączony. Podczas 
uzupełniania paliwa nie palić i nie zbliżać się do urządzenia z otwartym ogniem. 
 

Nie przepełniać zbiornika (nie napełniać go aż po korek), ponieważ drgania pracującego silnika mogą spowodować rozlewanie się paliwa. 
Należy uważać, aby nie podczas napełniania zbiornika nie doszło do rozlania paliwa. Po uzupełnieniu paliwa korek należy prawidłowo 
dokręcić. Jeżeli doszło do rozlania paliwa, przed włączeniem silnika należy upewnić się, że powierzchnia jest całkowicie sucha. Nie 
dopuszczać do kontaktu paliwa z ciałem. Nie wdychać oparów paliwa. Jest ważne, aby paliwo było przechowywane w miejscu 
niedostępnym dla dzieci. Opary paliwa są wysoce łatwopalne. 
 

• Sprawdzić filtr powietrza: należy upewnić się, że jest w dobrym stanie i nie jest zanieczyszczony kurzem i brudem. Sposób dostępu 
do filtra jest opisany w instrukcji użytkowania i konserwacji silnika. 
 

UWAGA: Nie używać generatora bez filtra powietrza: powoduje to skrócenie żywotności silnika i generatora! 
 

• Aktywować akumulator: należy napełnić ogniwa do maksymalnego poziomu 30-40% roztworem kwasu siarkowego i odczekać co 
najmniej dwie godziny przed uruchomieniem. 
 

UWAGA: Nie dotykać kwasu, nie palić i nie używać otwartych źródeł ognia: opary z akumulatora są wysoce łatwopalne. Kwas 
przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci. 
 

URUCHAMIANIE GENERATORA (6.1): 
Przed uruchomieniem silnika należy: 
• Sprawdzić, czy do generatora nie jest podłączone żaden odbiornik. 
• W przypadki wersji z silnikiem benzynowym przy zimnym rozruchu należy włączyć ssanie. 
• W przypadku generatorów z rozrusznikiem elektrycznym należy przekręcić kluczyk w położenie „START”, po uruchomieniu 
urządzenia zwolnić kluczyk. 
• Aby uruchomić generator z rozrusznikiem z linką, należy pociągnąć uchwyt linki do oporu, a następnie silnie pociągnąć. 
 

UWAGA: Nie puszczać gwałtownie uchwytu linki rozrusznika, aby linka nie zwijała się zbyt szybko. Należy ją przytrzymać i 
pozwolić, by nawijała się z powrotem powoli, aby zapobiec uszkodzeniu rozrusznika. 
 

• Gdy silnik zacznie działać, wyłączyć ssanie. 
• Urządzenie jest teraz gotowe do pracy. 
 

UWAGA: Jeżeli generator jest używany na dużych wysokościach nad poziomem morza lub w wysokich temperaturach, mieszanka 
powietrza z paliwem może być zbyt bogata; powoduje to większe zużycie paliwa i zmniejszenie mocy. Należy sprawdzić użytkową moc 
generatora, używając następujących współczynników korekcyjnych: 
TEMPERATURA: Moc spada średnio o 2% co 5°C powyżej temperatury 20°C.  
WYSOKOŚĆ: Moc spada średnio o 1% na każde 100 metrów nad poziomem morza. Jeśli wysokość jest wyższa niż 2000 m n.p.m., 
należy skontaktować się z centrum serwisowym producenta silnika, aby wyregulować parametry mieszanki, jeśli to konieczne. 
 

UZYTKOWANIE GENERATORA (7.1): 
UWAGA: Generator został zaprojektowany i wykonany zgodnie z obowiązującymi normami, aby spełniał wymagania właściwe dla bardzo 
szerokiego zakresu zastosowań. Podczas użytkowania urządzenia należy pamiętać, że dla każdego zastosowania istnieją odrębne wymagania 
dotyczące parametrów elektrycznych i przepisów BHP. Z tego względu generator powinien być traktowany jako integralna część kompletnej 
instalacji i powinien być zaprojektowany, przetestowany i zatwierdzony przez wykwalifikowany personel i/lub przedsiębiorstwa. 
 

• W celu zapobieżenia wypadkom związanych z elektrycznością, wszystkie połączenia z tablicą rozdzielczą muszą być wykonane 
przez wykwalifikowany personel. Nieprawidłowe połączenie mogą spowodować zagrożenia dla ludzi i uszkodzenie generatora. 
• Ochrona przed kontaktem pośrednim: dla wszystkich generatorów w normalnych warunkach użytkowania jest stosowana zasada separacji 
elektrycznej, jednak mogą być one na zamówienie dostarczane przez producenta z różnymi opcjami zabezpieczeń (wyłączniki różnicowo-
prądowe, izometryczne...), mogą też być zabezpieczane w taki sam sposób podczas instalacji przez użytkownika. 
W związku z tym ważne jest, aby postępować zgodnie z podanymi poniżej instrukcjami: 
1) Generatory standardowe: zabezpieczone separatory elektryczne. Taki sprzęt jest wyposażony w zabezpieczenia termiczne i/lub 
magneto-termiczne chroniące przed gwałtownym wzrostem prądu, przeciążeniem i zwarciami. 
W tych przypadkach generator musi zawsze być uziemiony przez zacisk „PE” lub przez jakąkolwiek inną części generatora. 
2) Generator z opcjonalną tablicą rozdzielczą (lub z innymi urządzeniami instalowanymi przez użytkownika): musi być zabezpieczony 
wyłącznikiem automatycznie odłączającym zasilanie. Jest on wyposażony w przeciwprzeciążeniowe zabezpieczenia termiczne i/lub 
magneto-termiczne z w połączeniu z wyłącznikiem różnicowo-prądowym lub nadprądowym. W takim przypadku generator musi być 
uziemiony za pomocą zacisku „PE” i żółto-zielonego przewodu o odpowiednim przekroju. 
 

WAŻNE: W przypadku zainstalowania przez użytkownika wyłączników różnicowo-prądowych, dla ich prawidłowego działania jest 
konieczne przestrzeganie następujących zasad: 
A) W generatorach jednofazowych jest uziemiany punkt neutralny, odpowiadający połączeniu dwóch głównych cewek. 
B) W generatorach trójfazowych jest uziemiany punkt neutralny, odpowiadający punktowi gwiazdowemu. W przypadku połączenia w 
trójkąt nie jest możliwe zastosowanie wyłącznika różnicowo-prądowego. 
 

• Generator jest przygotowany do uziemienia mas — specjalna śruba, oznaczona symbolem PE umożliwia przyłączenie wszystkich 
części metalowych generatora do uziomu płytowego. 
• Do generatora nie wolno podłączać żadnych odbiorników o nieznanych charakterystykach elektrycznych lub charakterystykach 
innych niż charakterystyki generatora (tj. o różnym napięciu i/lub częstotliwości). 
• Obwód elektryczny generatora jest zabezpieczony za pomocą wyłącznika magneto-termicznego, magneto-termicznego różnicowego 
lub termicznego; przeciążenia i/lub zwarcie spowoduje natychmiastowe odcięcie przepływu prądu. Aby zresetować zabezpieczenia, 
należy odłączyć wszystkie urządzenia, ustalić przyczynę zwarcia i/lub przeciążenia i ponownie włączyć zabezpieczenie. 
• Jeśli generator jest używany do ładowania akumulatorów, akumulatory należy umieszczać w odległości 1 m od urządzenia, należy 
również upewnić się, że zatyczki ogniw akumulatorów zostały zdjęte. Należy zwrócić uwagę na właściwą biegunowość akumulatora: 
nieprawidłowe podłączenie biegunów dodatnich i ujemnych może spowodować wybuch akumulatora. 
 

UWAGA: Podczas ładowania w akumulatorze wytwarzają się łatwopalne opary. W związku z tym podczas ładowania należy 
zachowywać maksymalną ostrożność i trzymać dzieci z daleka. 
 

• Za pomocą przełącznika gwiazda-trójkąt są dostępne następujące opcje:  
TRZY FAZY 400 V (pełne obciążenie nominalne) 
JEDNA FAZA 230 V (1/3 obciążenia nominalnego)  
TRZY FAZY 230 V (pełne obciążenie nominalne)  
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JEDNA FAZA 230 V (2/3 obciążenia nominalnego) 
Przy ustawieniu przełącznika w położeniu „O” wszystkie gniazda są odłączone. 
• Przed ustawieniem przełącznika w jakiekolwiek z powyższych położeń, należy upewnić się, że do generatora nie jest podłączone 
żadne urządzenie odbiorcze. Należy pamiętać, aby ustawić przełącznik w położeniu odpowiadającym właściwemu typowi prądu 
podanemu na tabliczce, aby zapobiec uszkodzeniu odbiorników. 
• Podczas pracy generatora nie wolno umieszczać żadnych przedmiotów na ramie ani bezpośrednio na silniku: jakiekolwiek obce 
przedmioty mogą powodować zmniejszenie wydajności. 
• Nie tłumić normalnych drgań wytwarzanych przez generator podczas użytkowania. Silentbloki są odpowiednio zwymiarowane i 
zapewniają prawidłowe działanie. 
 

ZATRZYMYWANIE GENERATORA (8.1): 
Wyłączyć lub odłączyć wszystkie urządzenia zasilane przez generator: następnie wyłączyć silnik, pozostawiając go uprzednio przez 2-
3 minut na biegu jałowym, aby. Się schłodził. Aby wyłączyć generator, wyłączyć wyłącznik. 
W przypadku generatorów z rozrusznikiem elektrycznym przekręcić kluczyk w położenie „OFF”. 
UWAGA: Silnik pozostaje gorący nawet po wyłączeniu: należy upewnić się, że generator ma zapewnioną właściwą wentylację nawet 
po wyłączeniu silnika. 
 

KONSERWACJA (9.1): 
W odniesieniu do tego ważnego rozdziału należy dokładnie zapoznać się z instrukcją użytkowania i konserwacji 
opublikowaną przez producenta silnika: jeśli poświecisz na to trochę czasu teraz, zaoszczędzisz pieniądze w przyszłości! 
 

UWAGA: PRZY ZAMAWIANIU CZĘŚCI ZAMIENNYCH NALEŻY SPRAWDZIĆ WYMAGANIA ZWIĄZANE Z HARMONOGRAMEM 
PODANYM W NINIEJSZEJ INSTRUKCJI. 
 

• Zwykłe prace konserwacyjne dotyczące akumulatora, prądnicy i ramy są zredukowane do minimum: zaciski akumulatora muszą być 
dobrze nasmarowane, a w ogniw należy uzupełniać poziom elektrolitu wodą destylowaną, jeżeli płyty elektrod są odsłonięte. 
• Żadne specjalne czynności konserwacyjne nie są wymagane dla układu komutatora, uchwytów szczotek i szczotek. ponieważ są one 
zaprojektowane tak, aby zapewnić niezawodną i długotrwałą pracę. 
• Przy zamawianiu części zamiennych, jak przedstawiono w załączniku do aktualnego podręcznika, jest kluczowe, by były one 
wymienione kolejno, z podaniem kodu wymaganej części, zarejestrowanego numeru generatora, jego nazwy handlowej i roku 
produkcji (zob. załącznik z wykazem części zamiennych dołączony do aktualnego podręcznika). 
 

UWAGA: W celu zapewnienia zgodności z dyrektywą 2000/14/WE zaleca się, aby przeglądy okresowe (co najmniej raz na 6 miesięcy) były 
przeprowadzane dla elementów, które mogą ulegać zużyciu w normalnych warunkach pracy, co może w konsekwencji spowodować zwiększenie 
się poziomu hałasu wytwarzanego przez urządzenie. Należy sprawdzić części wymienione w wykazie poniżej: Układ wydechowy 
 

Jeśli pojawi się problem związany z jedną lub wieloma wymienionymi komponentami, należy skontaktować się najbliższym 
autoryzowanym serwisem. 
 

Silentbloki 
Filtr powietrza 
Mocowanie części mechanicznych 
Wentylatory silnika i prądnicy 
Ogólny stan techniczny urządzenia 
Materiały dźwiękochłonne i dźwiękoizolacyjne (o ile są stosowane) 
 

UWAGA: Podczas utylizacji zużytego oleju lub pozostałego paliwa należy mieć na względzie ochronę środowiska. Sugerujemy 
zbieranie odpadów w beczkach w celu późniejszego dostarczenia ich do pobliskiej stacji obsługi pojazdów. Oleju ani resztek paliwa nie 
wolno wylewać na ziemię ani przechowywać ich w nieodpowiednich pojemnikach. 
 

UWAGA: Nieprawidłowe działanie generatora z powodu niewłaściwej pracy silnika (drgania, niskie obroty itd.) może być serwisowane wyłącznie 
przez dział obsługi klienta producenta silnika, zarówno w okresie gwarancyjnym jak i po jego upływie. Manipulowanie lub naprawy 
przeprowadzane przez osoby nieuprawnione przez producenta naruszają warunki gwarancji i unieważniają ją. Nieprawidłowe działanie 
generatora z powodu usterek w obwodach elektrycznych i uszkodzeń ramy może być serwisowane wyłącznie przez dział obsługi klienta 
producenta. Naprawy wykonywane przez osoby nieuprawnione, stosowanie nieoryginalnych części zamiennych i manipulacje przy generatorze 
naruszają warunki gwarancji i unieważniają ją. Producenci nie ponoszą żadnej odpowiedzialności wynikającej z awarii lub wypadków zaistniałych 
z powodu zaniedbania, niedostatecznych kwalifikacji lub instalacji wykonanych przez niewykwalifikowany personel techniczny. 
 

CZYSZCZENIE`(10.1): 
Przed rozpoczęciem czyszczenia wyłączyć urządzenie i poczekać, aż gorące części ostygną. 
Nie zaleca się czyścić urządzenia strumieniem wody ani produktami palnymi. W razie potrzeby należy użyć specjalnych produktów lub 
wilgotnej szmatki; w tym drugim przypadku należy uważać na części elektryczne. 
Przed ponownym włączeniem urządzenia należy upewnić się, że jest zupełnie suche. 
 

TRANSPORT (11.1): 
• Podczas transportu zaleca się stabilne zamocowanie generatora tak, by nie mógł się przewrócić. Należy spuścić w całości paliwo i 
zapobiec wyciekaniu kwasu lub ulatnianiu się jego oparów z akumulatora (jeśli generator jest wyposażony w akumulator). 
Należy sprawdzić całkowitą masę urządzenia przeznaczonego do transportu drogowego. 
W żadnym wypadku nie wolno uruchamiać generatora znajdującego się na ciężarówce. 
 

PRZECHOWYWANIE (12.1): 
Jeżeli generator nie będzie używany przez więcej niż trzydzieści dni, zaleca się całkowicie opróżnienie zbiornika paliwa. 
W przypadku silników benzynowych ważne jest także opróżnienie komory pływakowej gaźnika: benzyna pozostająca w kontakcie z 
częściami przez dłuższy czas powoduje ich niszczenie ze względu na agresywne osady typowe dla tego paliwa. 
 

UWAGA: Benzyna jest skrajnie łatwopalna, w pewnych warunkach może być wybuchowa. Palenie i używanie otwartego ognia 
lub źródeł iskier w pobliżu paliwa jest zabronione. 
 

• Następnie napełnić silnik olejem: gdy silnik nie jest używany, może to spowodować uszkodzenie wewnętrznych części silnika i korbowodu. 
• Należy starannie wyczyścić generator, odłączyć przewody od akumulatora (jeśli generator jest wyposażony w akumulator). Generator należy 
przykryć, aby zapewnić ochronę przed kurzem i wilgocią. 
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ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW: 

BRAK NAPIĘCIA W GNIEŹDZIE PRĄDU PRZEMIENNEGO (13.1): 

 
 

BRAK NAPIĘCIA NA ZACISKACH ŁADOWARKI (14.1): 

 
 

SILNIK NIE URUCHAMIA SIĘ (15.1): 

 

CZY PO NAŁADOWANIU KONDENSATORA Z AKUMULATORA 12 V NADAL NIE MA 
NAPIĘCIA? ⊗⊗ 

DOSTARCZ GENERATOR DO NAJBLIŻSZEGO PUNKTU SERWISOWEGO. 

TAK 

TAK 

NIE 

NIE 

CZY BEZPIECZNIK JEST WŁĄCZONY? 

CZY WYMAGANE NAPIĘCIE ZOSTAŁO WYBRANE NA PRZEŁĄCZNIKU? ⊗ 

CZY PRZEWODY TABLICY SĄ W DOBRYM STANIE? 

CZY KONDENSATOR JEST W DOBRYM STANIE? ⊗⊗ 

 

 

 

 

 

 

WŁĄCZYĆ 

WŁĄCZYĆ 

NAPRAWIĆ 

WYMIENIĆ 

GENERATOR DZIAŁA PRAWIDŁOWO 

⊗ TYLKO JEŚLI JEST ZAINSTALOWANY 

⊗⊗GENERATORY JEDNOFAZOWE 

CZY BEZPIECZNIK JEST W DOBRYM STANIE? 

CZY DIODA JEST W DOBRYM STANIE? 

CZY PRZEWODY TABLICY SĄ W DOBRYM STANIE? 

DOSTARCZ GENERATOR DO NAJBLIŻSZEGO PUNKTU SERWISOWEGO 

TAK 

TAK 

TAK 

NIE 

NIE 

NIE 

WYMIENIĆ 

WYMIENIĆ 

NAPRAWIĆ 

CZY W ZBIORNIKU JEST PALIWO? 

CZY KRANIK ZBIORNIKA PALIWA JEST OTWARTY? ⊗ 

CZY W PRZEWODACH PALIWOWYCH JEST POWIETRZE? ⊗⊗ 

CZY SSANIE JEST WŁĄCZONE?  

TAK 

TAK 

TAK 

NIE 

NIE 

NIE 

NAPEŁNIĆ 

OTWORZYĆ 

USUNĄĆ 

WŁĄCZYĆ 

NAPEŁNIĆ 

PODŁĄCZYĆ 

NIE 

NIE 

NIE 

CZY W SILNIKU JEST OLEJ? 

CZY ŚWIECA ZAPŁONOWA JEST PODŁĄCZONA? ⊗⊗⊗ 

DOSTARCZ GENERATOR DO NAJBLIŻSZEGO PUNKTU SERWISOWEGO 

TAK 

TAK 

TAK 
⊗ TYLKO JEŚLI JEST ZAINSTALOWANY 

⊗⊗ TYLKO SILNIK DIESLA 

⊗⊗⊗ TYLKO SILNIK RENZYNOWY 
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ÚVOD (2.1): 
Ďakujeme, že ste si kúpili jeden z našich generátorov. Chceli by sme upriamiť vašu pozornosť na niekoľko bodov týkajúcich sa tejto 
príručky: 
• Táto príručka poskytuje užitočné rady pre správne používanie a údržbu generátora, ktorého sa týka: je preto nevyhnutné venovať 
najvyššiu pozornosť všetkým odsekom, ktoré opisujú najjednoduchší a najbezpečnejší spôsob používania generátora. 
• Táto príručka je nedeliteľnou súčasťou generátora a pri kúpe musí byť k nemu priložená. 
• Bez písomného súhlasu výrobcu sa táto publikácia nesmie rozmnožovať, či už úplne, alebo čiastočne. 
• Všetky tu uvedené informácie sú na základe údajov dostupných v čase tlače; výrobca si vyhradzuje právo vykonania úprav na svojich 
výrobkoch kedykoľvek, bez upozornenia a bez vzniku sankcií. Preto vám odporúčame pravidelne kontrolovať všetky aktualizácie. 
 

USCHOVAJTE PRE POUŽITIE GENERÁTORA V BUDÚCNOSTI 
TENTO GENERÁTOR JE URČENÝ NA DODÁVANIE TROJFÁZOVEJ 
ALEBO JEDNOFÁZOVEJ ELEKTRICKEJ ENERGIE.  
NESMIE SA POUŽIŤ NA ŽIADNE INÉ ÚČELY OKREM UVEDENÝCH. 
 

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY (4.1) 
UPOZORNENIE: ak sa nebudú úplne dodržiavať nasledujúce pokyny, môže dôjsť k zraneniu osôb alebo zvierat či poškodeniu 
majetku a výrobca nepreberá zodpovednosť za nesprávne použitie.  
 
• Generátor neprevádzkujte na uzavretých pracoviskách: motor vytvára oxid uhoľnatý a iné škodlivé plyny poškodzujúce zdravie osôb, 
ktoré s ním pracujú; zaistite, aby bol generátor dobre vetraný. 
• Spaliny smerujte von z miestnosti alebo v dostatočnej vzdialenosti od pracoviska a pracovníkov. Použite potrubie alebo iné spôsoby 
odvodu. 
• Generátor sa môže používať len na vodorovnom povrchu, aby sa zaručil optimálny tok oleja a paliva do motora; ak nie je možné 
prevádzkovať ho na vodorovnom povrchu, používateľ musí poskytnúť potrebné prostriedky na ukotvenie a vyrovnanie motora, aby sa 
zaistila stabilita stroja. 
• Ak sa má generátor používať v daždi alebo počas sneženia, musí sa dobre a pevne prikryť. 
• Zabráňte prístupu detí ku generátoru, keď sa používa; nezabudnite, motor je ešte aj 1 hodinu po vypnutí horúci. V oblastiach, kde sa 
nachádza výfuk, pružná hadica a motor sú vystavené vysokým teplotám a pri dotyku môžu spôsobiť ťažké popáleniny. 
• Údržba a servis zariadenia sa nesmú robiť, keď je generátor v prevádzke; vždy vypnite motor. 
• Dopĺňanie paliva a oleja sa musí robiť, keď motor nie je v činnosti; nezabudnite, že motor je horúci ešte aj 1 hodinu po vypnutí. 
• Je dôležité poznať funkcie a ovládače generátora: nedovoľte neoprávneným osobám používať stroj. 
• Vyhnite sa nesprávnemu použitiu stroja, ako je používanie motora na ohrev okolitého vzduchu atď. 
• Nedovoľte neoprávneným osobám používať stroj; aby generátor nebolo možné prevádzkovať, zablokujte systém (vyberte kľúč 
štartéra, zatvorte a zamknite dvierka rozvádzača). 
• Stroj nemusí byť v osobitne osvetlenom priestore. Zabezpečte však adekvátne osvetlenie vyhovujúce platným normám na 
pracovisku. 
• Neodstraňujte ochranné zariadenia a nepoužívajte stroj bez adekvátnej ochrany (bočnice a kryt), inak môže byť používanie 
nebezpečné. 
• Ak je potrebné odstrániť ochranné zariadenia (na účel údržby a servisu), musí sa vypnúť generátor a tieto práce môžu vykonávať len 
odborne spôsobilé osoby. 
• Stroj nepoužívajte vo výbušnej atmosfére. 
• V prípade havárie nepoužívajte na hasenie ohňa vodu, použite len správny typ prístroja (práškový hasiaci prístroj atď.). 
• Kedykoľvek je potrebné pracovať blízko stroja, musí sa použiť tlmič hluku (chrániče uší, zátky do uší atď.). 
 

UPOZORNENIE: Zabráňte akémukoľvek priamemu kontaktu s palivom, motorovým olejom alebo akumulátorovou kyselinou. V 
prípade kontaktu s pokožkou ju umyte vodou a mydlom a dôkladne opláchnite; nepoužívajte organické rozpúšťadlá. V prípade 
kontaktu s očami ich umyte vodou a mydlom a dôkladne opláchnite. V prípade vdýchnutia a prehltnutia vyhľadajte lekársku 
pomoc. 
 

PREDBEŽNÉ KONTROLY (5.1): 
• Tieto činnosti vykonávajte, keď je generátor umiestnený na vodorovnom a stabilnom povrchu. 
• Olej je najdôležitejším prvkom, ktorý ovplyvňuje účinnosť a životnosť motora. V návode na používanie a údržbu sú uvedené 
podrobnosti o type oleja, ktorý sa má použiť, a správna hladina oleja pre tento generátor. 
 

UPOZORNENIE: Chod motora s nedostatočným množstvom oleja môže spôsobiť vážne poškodenie. 
 

• Skontrolujte hladinu paliva: používajte čisté palivo neobsahujúce vodu. 
 

UPOZORNENIE: Palivo je za určitých podmienok mimoriadne horľavé a výbušné. 
Palivo dopĺňajte v dobre vetranom priestore a pri vypnutom motore. Počas dopĺňania paliva nefajčite ani sa nepribližujte k 
zariadeniu s otvoreným ohňom. 
Neprepĺňajte nádrž (neplňte až po uzáver), pretože vibrácie bežiaceho motora môžu spôsobiť vyliatie paliva. Pri plnení nádrže dávajte 
pozor, aby ste nerozliali palivo. Po doplnení skontrolujte, či je uzáver dobre zaskrutkovaný. Ak sa palivo rozlialo, pred zapnutím motora 
zasiahnutú plochu dôkladne utrite. Zabráňte telesnému kontaktu s palivom a nevdychujte výpary. Palivo uchovávajte na mieste mimo 
dosahu detí. Výpary z paliva sú vysoko horľavé.  
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• Skontrolujte vzduchový filter: uistite sa, že je v dobrom stave a bez prachu a nečistôt. Prístup k filtru je znázornený v návode na 
používanie a údržbu motora. 
 

UPOZORNENIE: generátor nepoužívajte bez vzduchového filtra, skráti sa životnosť motora a generátora! 
 

• Aktivujte akumulátor: naplňte jednotlivé články po maximálnu úroveň 30/40 % roztokom kyseliny sírovej a pred ďalším použitím 
počkajte aspoň dve hodiny. 
 

UPOZORNENIE: nedotýkajte sa kyseliny, nefajčite a nepoužívajte otvorený oheň; výpary akumulátora sú vysoko horľavé. 
Kyselinu uchovávajte mimo dosahu detí. 
 

SPUSTENIE GENERÁTORA (6.1): 
Pred naštartovaním motora je nevyhnutné: 
• uistiť sa, že ku generátoru nie je pripojený žiadny prístroj. 
• V prípade benzínových motorov použite sýtič na studený štart. 
• V prípade generátorov s elektrickými štartérmi otočte kľúč do polohy „START“ a uvoľnite ho, keď sa stroj naštartuje. 
• Na spustenie generátorov s reverzným štartérom ťahajte rukoväť lanka, kým nepocítite odpor a potom ju prudko potiahnite.  
 

UPOZORNENIE: Nedovoľte, aby sa rukoväť reverzného štartéra navinula rýchlo. Veďte ju, aby ste zabránili poškodeniu 
automatického navíjača. 
 

• Keď sa motor naštartuje, vypnite sýtič. 
• V tejto chvíli je zariadenie pripravené na používanie. 
 

POZNÁMKA: Ak sa generátor používa vo vysokých nadmorských výškach alebo pri vysokých teplotách, zmes vzduchu a paliva môže 
byť príliš nasýtená, čo spôsobí vyššiu spotrebu a nižší výkon. Skontrolujte užitočný výkon generátora prostredníctvom nasledujúcich 
opravných faktorov: 
TEPLOTA: Výkon klesne priemerne o 2 % na každých 5 °C nad teplotou 20 °C.  
NADMORSKÁ VÝŠKA: Výkon klesne priemerne o 1 % na každých 100 m nad hladinou mora. Pri nadmorskej výške nad 2 000 m sa 
obráťte na servisné stredisko výrobcu motora, aby v prípade potreby nastavil parametre spaľovacej zmesi. 
 

POUŽITIE GENERÁTORA (7.1): 
POZNÁMKA: Generátor, skonštruovaný podľa súčasných noriem, bol navrhnutý pre veľmi široký rozsah aplikácií. 
Pri používaní stroja treba mať na pamäti, že každá aplikácia podlieha presným elektrickým normám, normám zameraným na 
predchádzanie nehodám a hygienickým normám; z tohto dôvodu sa generátor musí považovať za nedeliteľnú súčasť kompletnej 
inštalácie a musia ho navrhnúť, testovať a schváliť kvalifikovaní technici alebo spoločnosti. 
 

• Všetky pripojenia k rozvodnému panelu musia vykonať kvalifikovaní technici, aby sa zabránilo nehodám spôsobeným elektrickým 
prúdom. Nesprávne zapojenia môžu spôsobiť ublíženie osobám a poškodenie generátora. 
• Ochrana pred nepriamym dotykom: všetky generátory pri normálnom fungovaní využívajú princíp elektrického oddelenia, na 
požiadanie ich však výrobca môže dodať s rôznymi ochrannými prvkami (derivačný obvod, monitor izolácie) alebo ich rovnakým 
spôsobom môže chrániť používateľ počas inštalácie. 
Preto je dôležité dodržať nasledujúce pokyny: 
1) Štandardné generátory: chránené elektrickými izolačnými vložkami.  Toto zariadenie má tepelnú ochranu alebo magnetotermické 
zariadenie na ochranu pred nárazovým prúdom, preťažením a skratovaním. 
V týchto prípadoch generátor za žiadnych okolností nesmie byť uzemnený pomocou svorky „PE“ ani akejkoľvek inej časti generátora. 
2) Generátor s voliteľnou rozvodnou doskou (alebo s inými používateľom nainštalovanými zariadeniami): musí byť chránený pomocou 
prerušovača obvodu, ktorý automaticky odpojí zdroj napájania. Má ochranu pred tepelným preťažením alebo magnetotermické 
kombinácie s prerušovačmi derivačného obvodu alebo spínačmi spúšťacieho okruhu. V tomto prípade musí byť generátor pripojený k 
zariadeniu na zemné spojenie pomocou svorky „PE“ a prostredníctvom vodiča žlto-zeleného kábla vhodnej veľkosti 
 

DÔLEŽITÉ: Ak používateľ nainštaluje prerušovače derivačného obvodu, pre ich správnu funkciu je dôležité dodržať nasledujúce:  
A) Neutrálny bod na jednofázových generátoroch, ktorý zodpovedá spoju dvoch hlavných cievok, musí byť tiež uzemnený. 
B) Neutrálny bod na trojfázových generátoroch, ktorý zodpovedá stredu hviezdy v prípade zapojenia do hviezdy, musí byť tiež 
uzemnený. V prípade zapojenia do trojuholníka nie je možné nainštalovať diferenčný spínač. 
 

• Generátor je prednastavený na uzemnenie materiálu; špeciálna skrutka označená symbolom PE umožňuje pripojenie všetkých 
kovových častí generátora k uzemňovacej doske. 
• Ku generátoru nepripájajte žiadne spotrebiče s neznámymi elektrickými parametrami alebo s parametrami odlišnými od generátora  
(t. j. odlišné napätia alebo frekvencie). 
• Elektrický obvod generátora je chránený termomagnetickým, termomagneticko-derivačným alebo termickým spínačom; preťaženie 
alebo skrat okamžite preruší prietok prúdu. Na resetovanie odpojte všetky spotrebiče, skontrolujte príčinu skratu alebo preťaženia a 
zapnite spínač. 
• Ak používate generátor ako nabíjačku akumulátorov, akumulátor položte vo vzdialenosti 1 m od zariadenia a uistite sa, že sú 
odstránené plniace uzávery z jednotlivých článkov. Venujte pozornosť polarite akumulátora, nesprávne pripojenie kladných a 
záporných pólov môže spôsobiť explóziu akumulátora. 
 

UPOZORNENIE: Počas nabíjania akumulátor produkuje horľavé výpary. Preto buďte počas nabíjania obzvlášť opatrní a 
zabráňte prístupu deťom. 
 

• Pri použití spínača hviezda-trojuholník sú k dispozícii tieto možnosti:  
TRI FÁZY 400 V (úplné projektované zaťaženie) 
JEDNA FÁZA 230 V (1/3 úplného projektovaného zaťaženia)  
TRI FÁZY 230 V (úplné projektované zaťaženie)  
JEDNA FÁZA 230 V (2/3 úplného projektovaného zaťaženia) 
Pri nastavení do polohy „O“ sú všetky zásuvky odpojené. 
• Pred nastavením spínača na ktorúkoľvek uvedenú možnosť sa uistite, že ku generátoru nie sú pripojené žiadne spotrebiče. Spínač 
nastavte na správny prúd uvedený na štítku, aby ste zabránili poškodeniu spotrebičov. 
- Počas používania generátora neklaďte na rám alebo priamo na motor žiadne predmety: akékoľvek cudzie telesá môžu zhoršiť výkon. 
• Nebráňte normálnym vibráciám, ktoré generátor počas používania vytvára. Tlmiace bloky majú primeranú veľkosť pre správnu 
prevádzku.   
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ZASTAVENIE GENERÁTORA (8.1): 
Vypnite alebo odpojte všetko príslušenstvo napájané generátorom: nechajte motor 2 – 3 minúty v nečinnosti, aby vychladol a potom ho 
vypnite; generátor zastavíte vypnutím spínača. 
V prípade generátorov spúšťaných elektricky otočte kľúč do polohy „OFF“. 
UPOZORNENIE: motor je horúci aj po vypnutí; generátor musí byť dobre vetraný aj po vypnutí motora. 

 

ÚDRŽBA (9.1): 
Čo sa týka tohto dôležitého odseku, dôkladne si prečítajte návod na používanie a údržbu vydaný výrobcom motora: ak 
obetujete teraz trochu času, ušetríte neskôr peniaze! 
 

UPOZORNENIE: PRI OBJEDNÁVANÍ NÁHRADNÝCH DIELCOV POROVNAJTE SVOJE POŽIADAVKY S ROZPISOM V TEJTO 
PRÍRUČKE. 
 

• Bežná údržba akumulátora, alternátora a rámu je zredukovaná na minimum: svorky akumulátora udržiavajte dobre namazané a ak 
dosky nie sú zakryté, dolejte destilovanú vodu. 
• Nevyžaduje sa žiadna špeciálna údržba systému komutátora – držiaka kefiek – kefiek, keďže sú navrhnuté tak, aby spoľahlivo a 
dlhodobo slúžili. 
• Pri objednávaní náhradných dielcov uvedených v prílohe k tejto príručke je dôležité, aby boli uvedené v postupnom poradí, s 
poskytnutím číselného kódu požadovaného dielca, registrovaného čísla generátora, jeho obchodného názvu a dátumu výroby (pozri 
prílohu zoznamu náhradných dielcov pripojenú k tejto príručke). 
 

POZNÁMKA: S cieľom dodržať smernicu 2000/14/ES sa odporúča vykonávanie pravidelných kontrol (najmenej raz za 6 mesiacov) 
komponentov, ktoré môžu podliehať opotrebovaniu za bežných podmienok prevádzky, čo môže následne spôsobiť zvýšenú hlučnosť 
stroja. Zoznam komponentov, ktoré by ste mali kontrolovať: 
Výfuková rúra 
 

Ak sa vyskytne problém s jedným alebo viacerými z týchto komponentov, obráťte sa na najbližšie servisné stredisko. 
 

Tlmiace bloky  
Vzduchový filter 
Upevnenie mechanických súčiastok  
Ventilátor motora a ventilátor alternátora 
Dobrý prevádzkový stav stroja 
Materiály pohlcujúce a izolujúce zvuk (ak sú prítomné) 
 

POZNÁMKA: Pri likvidácii použitého oleja alebo zvyškového paliva berte ohľad na životné prostredie. Odporúčame zhromaždiť odpad 
v sudoch a neskôr ich odniesť do najbližšej servisnej stanice. Nevylievajte olej a zvyškové palivo do zeme ani ho neskladujte v 
nevhodných nádobách. 
 

POZNÁMKA: Nesprávny chod generátora z dôvodu poruchy motora (oscilácie, nízkeho počtu otáčok atď.) je vo výhradnej kompetencii 
oddelení zákazníckeho servisu výrobcu motora, počas aj po skončení záručnej lehoty. Nedovolenou úpravou alebo zásahom, ktoré 
vykonajú výrobcom neoprávnení pracovníci, dôjde k zrušeniu platnosti záručných podmienok. 
Nesprávna funkcia generátora z dôvodu poruchy elektrických obvodov a rámu je vo výhradnej kompetencii oddelenia zákazníckeho 
servisu výrobcu. Opravy vykonané neoprávnenými pracovníkmi, náhrada komponentov neoriginálnymi náhradnými dielcami a 
nedovolené zásahy do generátora spôsobia zrušenie platnosti záručných podmienok. 
Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za škody spôsobené poruchami alebo nehodami z dôvodu nedbanlivosti, nespôsobilosti alebo 
inštalácie nekvalifikovanými technikmi. 
 

ČISTENIE (10.1): 
Vypnite stroj a počkajte, kým horúce časti vychladnú.  
Neodporúča sa stroj čistiť prúdom vody alebo horľavými prostriedkami. Ak je to potrebné, použite špeciálne výrobky alebo vlhkú 
handričku, pričom dávajte pozor na elektrické komponenty. 
Pred opätovným zapnutím stroja sa uistite, že je úplne suchý. 
 

PREPRAVA (11.1): 
• Odporúčame generátor prepravovať pevne uchytený, aby sa nemohol prevrátiť; odstráňte všetko palivo a zabezpečte, aby z 
akumulátora (ak je prítomný) neunikala kyselina ani výpary. 
Skontrolujte celkovú hmotnosť stroja, ktorý sa má prepravovať po cestnej komunikácii. 
Generátor sa za žiadnych okolností nesmie zapnúť, kým sa nachádza vo vozidle. 
 

SKLADOVANIE (12.1): 
Ak generátor neplánujete používať viac ako tridsať dní, odporúčame úplne vyprázdniť palivovú nádrž. 
V prípade benzínových motorov je dôležité vyprázdniť aj plavákovú komoru karburátora; benzín, ktorý ostane v kontakte s 
komponentmi, spôsobí ich poškodenie z dôvodu kaučukovitých nánosov typických pre toto palivo. 
 

UPOZORNENIE: Benzín je za určitých podmienok mimoriadne horľavý a výbušný. V jeho blízkosti nefajčite a zabráňte vzniku 
iskrenia. 
 

• Po skončení dolejte do motora olej: keď sa motor nepoužíva, môže dôjsť k poškodeniu tepelnej skupiny a spojovacích tyčí. 
• Generátor dôkladne vyčistite, odpojte káble akumulátora (ak je prítomný) a dobre ho prikryte, aby ste ho chránili pred prachom a 
vlhkosťou.  
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RIEŠENIE PROBLÉMOV: 

ŽIADNE NAPÄTIE V ZÁSUVKE STRIEDAVÉHO PRÚDU (13.1): 

 
 

ŽIADNE NAPÄTIE V ZÁSUVKE NABÍJAČKY (14.1): 

 
 

MOTOR SA NENAŠTARTUJE (15.1): 

 

JE NAPÄTIE STÁLE NEDOSTATOČNÉ, KEĎ BOL KONDENZÁTOR NABITÝ NA 
KONEKTOROCH POMOCOU 12 V BATÉRIE?  

ODNESTE GENERÁTOR DO NAJBLIŽŠIEHO SERVISNÉHO STREDISKA. 

ÁNO 

ÁNO 

NIE 

NIE 

JE OCHRANNÝ ISTIČ ZAPNUTÝ? 

JE NA SPÍNAČI NASTAVENÉ POŽADOVANÉ NAPÄTIE?  

SÚ KÁBLE PANELA V DOBROM STAVE? 

JE KONDENZÁTOR V DOBROM STAVE?  

 

 

 

 

 

 

AKTIVUJTE 

AKTIVUJTE 

OPRAVTE 

VYMEŇTE 

GENERÁTOR JE OK 

LEN V PREDPOKLADANÝCH PRÍPADOCH 

JEDNOFÁZOVÉ GENERÁTORY 

JE OCHRANNÁ POISTKA V DOBROM STAVE? 

JE DIÓDA V DOBROM STAVE? 

SÚ KÁBLE PANELA V DOBROM STAVE? 

ODNESTE GENERÁTOR DO NAJBLIŽŠIEHO SERVISNÉHO STREDISKA. 

ÁNO 

ÁNO 

ÁNO 

NIE 

NIE 

NIE 

VYMEŇTE 

VYMEŇTE 

OPRAVTE 

JE V NÁDRŽI PALIVO? 

JE VENTIL PALIVOVEJ NÁDRŽE OTVORENÝ?  

JE V NAPÁJACOM OKRUHU VZDUCH?  

JE SÝTIČ ZAPNUTÝ?  

ÁNO 

ÁNO 

ÁNO 

NIE 

NIE 

NIE 

NAPLŇTE NÁDRŽ 

OTVORTE 

VYPUSTITE 

ZAPNITE 

DOLEJTE 

PRIPOJTE 

NIE 

NIE 

NIE 

JE V MOTORE OLEJ? 

JE PRIPOJENÁ ZAPAĽOVACIA SVIEČKA?  

ODNESTE GENERÁTOR DO NAJBLIŽŠIEHO SERVISNÉHO STREDISKA. 

ÁNO 

ÁNO 

ÁNO 
LEN V PREDPOKLADANÝCH PRÍPADOCH 

LEN PRE NAFTOVÉ MOTORY 

LEN PRE BENZÍNOVÉ MOTORY 
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BEVEZETÉS (2.1): 
Köszönjük, hogy a mi generátorunkat választotta. Szeretnénk felhívni figyelmét a kézikönyv egyes pontjaira: 
• A kézikönyv hasznos útmutatást nyújt a megvásárolt generátor helyes használatára és karbantartására vonatkozóan; ezért rendkívül 
fontos, hogy a legnagyobb körültekintéssel olvassa el a generátor használatának legegyszerűbb és legbiztonságosabb módját 
bemutató szakaszokat. 
• A kézikönyv a generátor szerves részét képezi, és vásárláskor a csomagolásnak tartalmaznia kell azt. 
• A jelent kiadvány részeinek vagy egészének másolása tilos a gyártó írásbeli hozzájárulása nélkül. 
• Az alábbiakban bemutatott összes információ a nyomtatás időpontjában rendelkezésre álló adatokon nyugszik; a gyártó fenntartja a 
jogot arra, hogy a terméken bármikor módosítást végezzen - előzetes figyelmeztetés és utólagos szankciók nélkül. Ezért célszerű 
rendszeresen utánanézni a frissítéseknek. 
 

TARTSA MEG KÉSŐBBI ELOLVASÁSRA A GENERÁTOR HASZNÁLATA SORÁN 
EZ AZ ÁRAMFEJLESZTŐ BERENDEZÉS HÁROM FÁZISÚ, ILLETVE 
EGYFÁZISÚ ÁRAMOT KÉPES NYÚJTANI.  
KIZÁRÓLAG A JELZETT KÉSZÜLÉKEK HASZNÁLHATÓK. 
 

BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK (4.1): 
FIGYELEM! Ha az alábbi utasításokat nem tartja be teljes mértékben, ez emberek, állatok, illetve tárgyak sérüléséhez vezethet, 
a Gyártó pedig nem vállal felelősséget a helytelen használatból adódó károkért. 
 

• Tilos a generátort zárt munkavégzési helyiségekben járatni. A motor ugyanis szénmonoxidot, valamint az azzal dolgozó emberek 
egészségére ártalmas más gázokat termel, ezért a generátort csak jól szellőző helyiségben lehet működtetni. 
• A kipufogó gázt irányítsa a gépházon kívülre vagy a munkavégzés helyétől és az emberektől kellő távolságra. Használjon 
csővezetékeket vagy más gázelvezetési módszert. 
• A generátort csak vízszintes felületen szabad működtetni, hogy garantálható legyen a motorhoz való optimális olaj- és üzemanyag-
áramlás. Ha nem oldható meg a vízszintes felületen való működtetés, a felhasználó köteles biztosítani a motor rögzítéséhez és 
kiigazításához szükséges feltételeket a berendezés stabilitása érdekében. 
• Ha a generátort esőben vagy hóban kell használni, ügyeljen a csapadéktól való alapos és biztos védelemre. 
• A generátor használat során gyermekektől távol tartandó. Ne feledje, hogy a berendezés kikapcsolás után is még mintegy egy órán 
át forró marad. A kipufogó környékén a hajlékony cső és a motor nagy hőmérsékleteknek van kitéve, és ez érintés esetén súlyos égési 
sérüléseket okozhat.  
• A berendezés karbantartását és szervizelését nem szabad a generátor működése közben végezni; ehhez mindig kapcsolja ki a motort. 
• Az üzemanyagot és az olajat csak a motor álló állapotában szabad feltölteni. Ne feledje, hogy a motor leállítás után még mintegy egy 
órán keresztül forró marad. 
• Elengedhetetlenül fontos tisztában lenni a generátor funkcióival és kezelőszerveivel: jogosulatlan személy számára tilos a generátor 
használata. 
• Kerülje a berendezés helytelen használatát, pl. tilos a környező levegő melegítésére használni. 
• A jogosulatlan személyek számára tilos a generátor használata. Zárolja a rendszert, hogy megakadályozza a generátor 
működtetését (vegye ki az indítókulcsot, csukja és zárja be a kapcsolótábla ajtaját, stb.). 
• A berendezésnek nem feltétlenül kell különleges megvilágítási helyiségben lennie. Ugyanakkor gondoskodjon megfelelő világításról a 
vonatkozó munkavédelmi előírásoknak megfelelően. 
• Ne távolítsa el a védőfelszereléseket, és ne használja a berendezést megfelelő védelem (oldalsó és burkoló felületek) nélkül, 
különben a felhasználó veszélynek lehet kitéve. 
• Amennyiben szükséges eltávolítani a védőfelszereléseket (karbantartás és szervizelés céljából), ezt a műveletet a generátor 
kikapcsolt állapotában szabad elvégezni, és kizárólag erre jogosult szakemberek által. 
• Tilos a berendezést robbanékony légkörben használni. 
• Vészhelyzet esetén tilos vízzel tüzet oltani; csak a megfelelő típusú berendezést szabad használni (pl. porral oltó tűzoltó készüléket). 
• Amennyiben szükséges a berendezés közelében dolgozni, használjon fülvédő felszerelést (fejre tehető fülvédőt, füldugót, stb.). 
 

FIGYELEM! Kerülje a testi érintkezést az üzemanyaggal, a motorolajjal és az akkumulátorsavval. Bőrrel való érintkezés esetén 
mossa le szappanos vízzel, majd öblítse le alaposan; ne használjon szerves oldószert. Szembe kerülés esetén mossa ki bő 
vízzel, majd öblítse le alaposan. Belégzés vagy lenyelés esetén kérjen orvosi segítséget. 
 

ELŐZETES ELLENŐRZÉSEK (5.1): 
• Ezeket a műveleteket mindenképpen úgy végezze, hogy a generátor vízszintes és stabil felületen álljon. 
• Az olaj a legfontosabb tényező a motor hatékony működése és hosszú élettartama tekintetében. A felhasználói és karbantartási 
kézikönyv tartalmazza a felhasználandó olaj típusát, valamint a generátor megfelelő olajszintjét. 
 

FIGYELEM! Ha a motort elégtelen mennyiségű olajjal működteti, ez súlyos kárt okozhat. 
 

• Ellenőrizze az üzemanyag szintjét: kizárólag tiszta - víztől mentes - üzemanyagot használjon. 
 

FIGYELEM! Az üzemanyag bizonyos körülmények között rendkívül gyúlékony és robbanékony. 
Az üzemanyag feltöltését jól szellőző helyiségben végezze, a motor kikapcsolt állapotában. Üzemanyag-feltöltés során tilos a 
dohányzás és a berendezés nyílt lánggal való megközelítése. 
 

Ne töltse túl a tartályt (vagyis ne töltse fel a sapkáig), mert a járó motor miatti rázkódástól kiömölhet az üzemanyag. Ügyeljen arra, hogy 
a tartály feltöltése közben ne ömöljön ki üzemanyag. Feltöltés után ügyeljen arra, hogy a sapka helyesen vissza legyen csavarva. Ha 
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mégis kiömlött üzemanyag, a motor bekapcsolása előtt szárítsa fel teljesen a berendezés környékét. Kerülje az üzemanyaggal való testi 
érintkezést, és ne lélegezze be annak gőzét. Fontos, hogy az üzemanyagot olyan helyen tárolja, ahol gyermekek nem férhetnek hozzá. 
Az üzemanyag gőzei rendkívül gyúlékonyak. 
 

• Ellenőrizze a levegőszűrőt: ügyeljen arra, hogy az jó állapotban legyen, portól és szennyeződéstől mentesen. A szűrő kivételéről 
olvassa el a motor felhasználói és karbantartási kézikönyvét. 
 

FIGYELEM: Ne használja a generátort levegőszűrő nélkül, különben csökkenhet a motor és a generátor élettartama! 
 

• Aktiválja az akkumulátort! Töltse fel a rekeszeket maximális szintig 30-40%-os kénsavas oldattal, majd használat előtt várjon 
legalább két órát. 
 

FIGYELEM! Kerülje a savval való érintkezést. Tilos a dohányzás és a nyílt láng használata: az akkumulátor gőzei rendkívül 
gyúlékonyak. A savat tartsa gyermekektől távol. 
 

A GENERÁTOR BEINDÍTÁSA (6.1): 
A motor beindítása előtt végezze el az alábbiakat: 
• Ügyeljen arra, hogy a generátorhoz ne legyen semmilyen berendezés csatlakoztatva. 
• A benzinmotoros változatnál hidegindításhoz használja a szívatót. 
• Az elektromos gyújtással rendelkező motoroknál fordítsa a kulcsot „START” állásba, majd engedje ki, amikor a berendezés beindul. 
• A kézi indítású generátorok indításához húzza meg a zsinór fogantyúját, amíg ellenállást nem érez, majd húzza meg nagyon erősen. 
 

FIGYELEM! Ne engedje a zsinór fogantyúját gyorsan visszatekercselődni. Lassan engedje vissza, hogy elkerülhető legyen az 
automatikus visszatekercselő sérülése. 
 

• Amikor a motor már jár, kapcsolja ki a szívatót. 
• A berendezés ekkor már használatra készen áll. 
 

MEGJEGYZÉS: Ha a generátort nagy tengerszint feletti magasságon vagy magas hőmérsékleten használja, a levegő-üzemanyag 
keverék túl dús lehet; ez magasabb fogyasztáshoz és gyengébb teljesítményhez vezet. Ellenőrizze a generátor tényleges 
teljesítményét az alábbi helyesbítő tényezők alapján: 
HŐMÉRSÉKLET: A teljesítmény 20 ºC hőmérséklet felett 5ºC fokonként átlagosan 2%-kal esik.  
TENGERSZINT FELETTI MAGASSÁG: A teljesítmény 100 méter szintkülönbségenként átlagosan 1%-ot esik. 2000 m tengerszint 
feletti magasság felett keresse fel a motor gyártójának ügyfélszolgálatát, hogy szükség esetén beállítsák az égési keveréket. 
 

A GENERÁTOR HASZNÁLATA (7.1): 
MEGJEGYZÉS: Az érvényben lévő előírások szerint kialakított generátor sokféle célra és alkalmazásra is megfelel. 
A berendezés használata során ne feledje, hogy minden alkalmazásra konkrét villamossági, baleset-megelőzési és tisztasági előírások 
vonatkoznak. A generátort ezért egy teljes körű installáció részeként kell tekinteni, és kialakítását, tesztelését és jóváhagyását képzett 
szakembereknek, illetve vállalatoknak kell végeznie. 
 

• Az áramütések elkerülése érdekében az elosztó panelhez vezető minden csatlakoztatást képzett szakembernek kell végeznie. A 
helytelen csatlakozások személyi sérülést okozhatnak és a generátor meghibásodásával járhatnak. 
• Közvetett érintkezések elleni védelem. Normál működés során minden generátor az elektromos szétválasztás elvét alkalmazza, 
külön kérésre azonban a gyártó különböző védelmi opciókkal (differenciáló áramkörrel, izométerrel) szerelheti fel, vagy pedig a 
felhasználó is élhet ezekkel a védelmi opciókkal a telepítés során. 
Ezért fontos az alábbi utasítások betartása: 
1) Normál generátorok: elektromos szétválasztók általi védelem. A berendezés hővédelmi, illetve magnetotermikus megszakítóval véd 
a túláram, a túlterheltség és a rövidzárlat ellen. Ilyen esetekben a generátort semmilyen körülmények között sem szabad a „PE” 
érintkezővel vagy a generátor bármelyik más részével földelni. 
2) Az opcionális kapcsolótáblát (vagy a felhasználó által telepített más eszközt) tartalmazó generátorokat a hálózati tápáramot 
automatikusan megszakító áramköri megszakítóval kell védeni. Túlhevülés ellen védő megszakítókat, illetve differenciáló áramköri 
megszakítókból vagy kioldó kapcsolókból álló magnetotermikus kombinációkat tartalmaz. Ilyen esetben a generátornak földszivárgási 
egységhez kell csatlakoztatva lennie a „PE” érintkezővel, illetve vezetőként egy megfelelő méretű sárga-zöld színű vezetékkel. 
 

FONTOS! Amennyiben a felhasználó differenciál-áram megszakítót telepít, a helyes működéséhez fontosak az alábbiak: 
A) Az egyfázisú generátorokon a két fő tekercs illeszkedési pontjának megfelelő nullpont szintén földelt legyen. 
B) A háromfázisú generátorokon a csillagkapcsolás csillagpontjának megfelelő nullpont szintén földelt legyen. Delta kapcsolás esetén 
nem telepíthető differenciál kapcsoló. 
 

• A generátor a testek földelésére van előre beállítva; egy PE jelzésű különleges csavar révén a generátor minden fém alkatrésze 
csatlakozik a földelő lemezhez. 
• Ne csatlakoztassa a generátort ismeretlen villamossági adatokkal, illetve a generátorétól eltérő műszaki adatokkal (pl. más 
feszültség-, illetve frekvenciaadatokkal) rendelkező berendezésekhez. 
• A generátor áramkörét egy termomagnetikus, termomagnetikus-differenciál vagy termikus kioldó védi; túlterhelés, illetve rövidzárlat 
esetén azonnal leáll az áram áramlása. A helyreállításhoz szüntesse meg az összes berendezés csatlakoztatását, ellenőrizze a 
rövidzárlat, illetve túlterhelés okát, majd kapcsolja be a generátort. 
• Amennyiben a generátort akkumulátortöltőként használja, az akkumulátort a berendezéstől 1 méteres távolságra helyezze, ügyelve 
arra, hogy a töltődugaszokat eltávolította a celláktól. Ügyeljen az akkumulátor polaritására, mivel a pozitív és negatív pólusok 
felcserélése az akkumulátor robbanásához vezethet. 
 

FIGYELEM! Töltés során az akkumulátor gyúlékony gőzt bocsát ki. Ezért fokozott óvatossággal járjon el töltés során, a 
gyermekeket pedig tartsa távol. 
 

• Csillag-delta kapcsoló esetén az alábbi opciók állnak rendelkezésre:  
HÁROM FÁZISÚ 400 V (teljes névleges terhelés) 
EGYFÁZISÚ 230 V (a névleges terhelés 1/3-a)  
HÁROM FÁZISÚ 230 V (teljes névleges terhelés)  
EGYFÁZISÚ 230 V (a névleges terhelés 2/3-a) 
„O” állásban az összes áramfelvételi pont csatlakozása megszűnik. 
• Mielőtt a kapcsolót a fentiek bármelyikére állítaná, ügyeljen arra, hogy a generátorhoz ne legyenek berendezések csatlakoztatva. 
Ügyeljen arra, hogy a kapcsolót a címkén feltüntetett megfelelő áramerősségre állítsa, hogy elkerülhető legyen a berendezések 
károsodása. 
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- Amikor a generátor használatban van, ne helyezzen semmilyen tárgyat a keretre vagy közvetlenül a motorra: az esetleges idegen 
tárgyak gyengíthetik a teljesítményt. 
• Használat során ne akadályozza a generátor által keltett normál rezgéseket. A hangtompítók megfelelő méretűek a kellő hatás 
érdekében. 
 

A GENERÁTOR LEÁLLÍTÁSA (8.1): 
Kapcsolja ki a generátor által táplált összes berendezést, vagy szüntesse meg azok csatlakoztatását, majd 2-3 perces lehűlési idő után 
állítsa le a motort, majd a generátor leállításához kapcsolja ki a kapcsolót. 
Az elektromos gyújtású generátoroknál fordítsa az indítókulcsot „OFF” (KI) állásba. 
FIGYELEM! A motor kikapcsolás után is forró marad. Ügyeljen arra, hogy a generátor kellően szellőztetve legyen a motor leállítása 
után is. 
 

KARBANTARTÁS (9.1): 
E fontos szakasz kapcsán olvassa el alaposan a motor gyártója által kiadott használati és karbantartási kézikönyvet. Ha most 
erre időt fordít, pénzt takaríthat meg később! 
 

FIGYELEM! PÓTALKATRÉSZEK RENDELÉSE SORÁN ELLENŐRIZZE A KÖVETELMÉNYEKET A JELEN KÉZIKÖNYVBEN 
SZEREPLŐ FELSOROLÁS ALAPJÁN. 
 

• Az akkumulátoron, a szinkrongenerátoron és a kereten végzett általános karbantartási műveletek minimálisak: az akkumulátor saruit 
mindig tartsa alaposan zsírozott állapotban, valamint az akkumulátor rekeszeit töltse fel desztillált vízzel, ha a lemezek szabadon 
vannak. 
• Nincsen szükség különleges karbantartási műveletekre a kommutátor rendszeren, a kefetartón és a keféken, mivel ezek megbízható 
és tartós működése kialakításuk révén garantálható. 
• Pótalkatrészek rendelése során - a jelen kézikönyvben feltüntetett módon - fontos, hogy ezek cikkszámuk szerinti sorrendben 
szerepeljenek, megadva a cikkszámot és a rendelt darabszámot, a generátor regisztrált számát, kereskedelmi megnevezését és 
gyártási idejét (a jelen kézikönyv függelékében található a pótalkatrészek felsorolása). 
 

MEGJEGYZÉS: A 2000/14/EK Irányelv betartása érdekében ajánlott rendszeres ellenőrzéseket végezni (legalább hathavonta) az olyan 
komponenseken, amelyek normál működési körülmények között ki vannak téve természetes kopásnak, mivel ezek növelhetik a 
berendezés zajszintjét. Az alábbiakban szerepel az ellenőrizendő komponensek felsorolása: 
Gázelvezető cső 
 

Ha probléma merül fel egy vagy több ilyen komponensnél, keresse fel a legközelebbi márkaszervizt. 
 

Hangtompító  
Levegőszűrő 
Mechanikus alkatrészek rögzítése 
A motor és a szinkronmotor ventilátorai 
A berendezés jó műszaki állapota 
Hangelnyelő és hangszigetelő anyagok (ahol vannak) 
 

MEGJEGYZÉS: A fáradtolaj és a maradék üzemanyag hulladékkezelése során környezetbarát módon járjon el. Ajánlott az elhasznált 
terméket üstökben felfogni, majd később egy közeli szervizelő állomáshoz szállítani. Tilos a fáradtolajat és a maradék üzemanyagot a 
talajra vagy alkalmatlan edényekbe önteni. 
 

MEGJEGYZÉS: A generátor motorhibákból (rezgésekből, alacsony fordulatszámból, stb.) eredő nem megfelelő működése a motorgyártó 
ügyfélszolgálatának kizárólagos hatáskörébe tartozik - a garanciális időszak során és azt követően is. Ha a gyártó által fel nem jogosított 
személyek belenyúlnak a generátorba vagy más módon közbeavatkoznak, a garancia érvényét veszti. 
A generátornak az áramkörök és a keret hibáiból eredő helytelen működése a gyártó ügyfélszolgálatának kizárólagos hatáskörébe 
tartozik. A jogosulatlan személyek által végzett javítások, az alkatrészek nem eredeti alkatrészekkel történő kicserélése, illetve a 
generátorhoz történő jogosulatlan hozzáférés folytán a garancia érvényét veszti. 
A gyártó nem vállal semmilyen felelősséget a mulasztásokból, a szakértelem hiányából, vagy a képzetlen szakemberek által végzett 
telepítésből eredő meghibásodásokért és balesetekért. 
 

TISZTÍTÁS (10.1): 
Kapcsolja ki a berendezést, majd a további műveletek előtt várja meg, hogy lehűljenek a forró alkatrészek. 
A berendezést ne tisztítsa vízsugárral és gyúlékony termékekkel. Használjon különleges termékeket vagy szükség esetén nedves 
törlőkendőt; ez utóbbi esetben ügyeljen az elektromos alkatrészekre. 
A berendezés újbóli bekapcsolása előtt ügyeljen arra, hogy teljesen száraz legyen. 
 

SZÁLLÍTÁS (11.1): 
• Szállítás alatt célszerű a generátort erősen rögzíteni, hogy ne borulhasson fel. Távolítsa el az üzemanyagot, és ügyeljen arra, hogy az 
akkumulátorból (ha jelen van) ne szivárogjon sav és ne párologjanak gőzök. 
Ellenőrizze a közúton szállítandó berendezés teljes tömegét. 
A generátort semmilyen körülmények között nem szabad beindítani, amíg teherautón belül van. 
 

TÁROLÁS (12.1): 
Ha a generátort harminc napon túl nem szándékozik használni, ajánlott az üzemanyagtartályt teljesen kiüríteni. 
Benzines motoroknál fontos a porlasztó úszókamráját is leereszteni: az alkatrészekkel hosszú ideig érintkezésben lévő benzin az ilyen 
üzemanyagra jellemző gumis jellegű lerakódást okoz, és ezáltal tönkreteszi az alkatrészeket. 
 

FIGYELEM! A benzin bizonyos körülmények között rendkívül gyúlékony és robbanékony. A közelében tilos a dohányzás, és 
kerülje a szikrákkal való érintkezést. 
 

• Ha az olaj kifogyott, töltse fel a motort olajjal: ha a motor nincsen használatban, károsíthatja a termálcsoportot és a csatlakozó 
rudakat. 
• Tisztítsa ki alaposan a generátort, szüntesse meg az akkumulátor kábeleinek csatlakozását (ha jelen vannak), majd takarja le 
alaposan, hogy védje a portól és a nedvességtől. 
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HIBAKERESÉS: 

NINCS FESZÜLTSÉG AZ EGYENÁRAMÚ ALJZATBAN (13.1): 

 
 

NINCS FESZÜLTSÉG A TÖLTŐ ALJZATBAN (14.1): 

 
 

A MOTOR NEM INDUL BE (15.1): 

 

NINCSEN FESZÜLTSÉG, AMIKOR A KONDENZÁTOR A CSATLAKOZÓKNÁL  
ÁRAM ALÁ KERÜL 12 V ELEMRŐL?  

VIGYE A GENERÁTORT A LEGKÖZELEBBI MÁRKASZERVIZBE. 

IGEN 

IGEN 

NEM 

NEM 

A VÉDŐKAPCSOLÓ BE VAN KAPCSOLVA? 

A KÍVÁNT FESZÜLTSÉG VAN KIVÁLASZTVA A KAPCSOLÓN?  

A PANEL KÁBELEI JÓ ÁLLAPOTBAN VANNAK? 

A KONDENZÁTOR JÓ ÁLLAPOTBAN VAN?  

 

 

 

 

 

 

AKTIVÁLJA 

AKTIVÁLJA 

JAVÍTSA KI 

CSERÉLJE KI 

A GENERÁTOR RENDBEN 

CSAK ELŐRE LÁTHATÓ HELYZETBEN 

EGYFÁZISÚ GENERÁTOROKNÁL 

A VÉDŐ BIZTOSÍTÉK JÓ ÁLLAPOTBAN VAN? 

A DIÓDA JÓ ÁLLAPOTBAN VAN? 

A PANEL KÁBELEI JÓ ÁLLAPOTBAN VANNAK? 

VIGYE A GENERÁTORT A LEGKÖZELEBBI MÁRKASZERVIZBE. 

IGEN 

IGEN 

IGEN 

NEM 

NEM 

NEM 

CSERÉLJE KI 

CSERÉLJE KI 

JAVÍTSA KI 

VAN ÜZEMANYAG A TARTÁLYBAN? 

AZ ÜZEMANYAGTARTÁLY SAPKÁJA NYITVA VAN? ✓ 

LEVEGŐ VAN A TÁPKÖRBEN?  

A SZÍVATÓ BE VAN HÚZVA?  

IGEN 

IGEN 

IGEN 

NEM 

NEM 

NEM 

TÖLTSE FEL A TARTÁLYT 

NYISSA KI 

SZÜNTESSE MEG 

HÚZZA BE 

TÖLTSE FEL 

CSATLAKOZTASSA 

NEM 

NEM 

NEM 

VAN OLAJ A MOTORBAN? 

A GYÚJTÓGYERTYA CSATLAKOZTATVA VAN?  

VIGYE A GENERÁTORT A LEGKÖZELEBBI MÁRKASZERVIZBE. 

IGEN 

IGEN 

IGEN 
CSAK ELŐRE LÁTHATÓ HELYZETBEN 

CSAK DÍZELMOTOROKNÁL 

CSAK ROBBANÓMOTOROKNÁL 
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INTRODUCERE (2.1): 
Vă mulţumim pentru achiziţionarea unuia dintre generatoarele noastre. Dorim să vă atragem atenţia asupra câtorva aspecte referitoare 
la prezentul manual: 
• Acest manual conţine instrucţiuni utile pentru utilizarea şi întreţinerea corectă a grupului generator la care se referă: din acest motiv, 
este imperios necesar să acordaţi atenţie deplină tuturor paragrafelor care ilustrează calea cea mai simplă şi mai sigură de utilizare a 
generatorului. 
• Prezentul manual trebuie considerat parte integrantă a generatorului şi trebuie înmânat cumpărătorului în momentul achiziţionării. 
• Această publicaţie nu poate fi reprodusă, integral sau parţial, fără acordul scris al producătorului. 
• Toate informaţiile din acest manual se bazează pe datele disponibile în momentul tipăririi; producătorul îşi rezervă dreptul de a aduce 
modificărilor produselor sale în orice moment, fără înştiinţare prealabilă şi fără a se expune niciunei sancţiuni. Prin urmare, se recomandă 
să verificaţi periodic apariţia actualizărilor. 
 

PĂSTRAŢI MANUALUL PENTRU A CONSULTA PE VIITOR   
MODUL DE UTILIZARE A GENERATORULUI 
ACEST GRUP ELECTROGEN ESTE PROIECTAT PENTRU 
FURNIZAREA ENERGIEI ELECTRICDE TRIFAZICE ŞI/SAU 
MONOFAZICE.  
NU SE VOR UTILIZA ALTE ECHIPAMENTE DECÂT CELE 
MENŢIONATE. 
 

INSTRUCŢIUNI DE SIGURANŢĂ (4.1): 
ATENŢIE! Nerespectarea instrucţiunilor următoare poate cauza vătămări corporale ale persoanelor şi animalelor şi pagube 
materiale, iar producătorul nu îşi asumă răspunderea pentru utilizarea improprie.   
 
• Nu puneţi în funcţiune generatorul în spaţii de lucru închise: motorul produce monoxid de carbon şi alte gaze toxice dăunătoare 
sănătăţii persoanelor care lucrează cu generatorul; asiguraţi-vă că generatorul este bine ventilat. 
• Dirijaţi gazele de evacuare către exteriorul încăperii în care se află echipamentul sau la o distanţă suficientă faţă de locul de muncă şi 
personal. Utilizaţi conducte sau alte metode de aspiraţie. 
• Generatorul trebuie amplasat numai pe o suprafaţă orizontală, pentru a se garanta o bună circulaţie a uleiului şi a combustibilului 
către motor; dacă acest lucru nu este posibil, utilizatorul trebuie să asigure mijloacele necesare pentru ancorarea şi alinierea motorului, 
pentru a asigura stabilitatea echipamentului. 
• Dacă generatorul va fi utilizat în timpul ploii sau ninsorii, asiguraţi-vă că generatorul este bine adăpostit. 
• Nu lăsaţi copiii să se apropie de generatorul aflat în funcţiune; reţineţi faptul că, chiar şi după oprire, temperatura motorului este 
ridicată timp de circa 1 oră. În zonele din jurul ţevii de eşapament, furtunul şi motorul pot atinge temperaturi ridicate şi pot cauza arsuri 
grave în urma contactului cu pielea. 
• Nu efectuaţi operaţiunile de întreţinere şi reparaţie în timp ce generatorul se află în funcţiune; opriţi motorul întotdeauna. 
• Opriţi motorul înainte de a alimenta cu combustibil şi de a completa uleiul; reţineţi faptul că temperatura motorului se menţine foarte 
ridicată timp de circa 1 oră după oprirea motorului. 
• Cunoaşterea funcţiilor şi comenzilor generatorului este o cerinţă esenţială: interziceţi utilizarea echipamentului de către persoane 
neautorizate. 
• Se va evita utilizarea improprie a echipamentului, de exemplu, utilizarea căldurii degajate de motor pentru încălzirea suprafeţelor 
înconjurătoare etc. 
• Interziceţi utilizarea echipamentului de către persoane neautorizate; blocaţi sistemul (scoateţi cheia din contact, închideţi şi blocaţi 
uşa panoului de comandă) pentru a vă asigura că generatorul nu va fi pus în funcţiune. 
• Nu este necesară amplasarea echipamentului într-o zonă iluminată special în acest scop. Cu toate acestea, asiguraţi o iluminare 
corespunzătoare pentru a respecta normele în vigoare. 
• Nu demontaţi dispozitivele de protecţie şi nu utilizaţi echipamentul fără dispozitivele de protecţie corespunzătoare (laterale şi 
carcasa); în caz contrar, utilizarea echipamentului poate reprezenta un pericol. 
• Dacă este necesară demontarea dispozitivelor de protecţie (pentru efectuarea lucrărilor de întreţinere şi reparaţie), această 
operaţiune trebuie efectuată cu motorul oprit şi numai de către persoane autorizate. 
• Nu utilizaţi echipamentul într-o atmosferă explozivă.  
• În caz de urgenţă, nu folosiţi apă pentru a stinge incendiul; folosiţi numai tipul de echipament corect (stingător de incendiu cu pulbere etc.). 
• Ori de câte ori este necesară efectuarea de lucrări în imediata apropiere a echipamentului, se va purta echipament de protecţie 
antifonică (căşti, antifoane interne etc.). 
 

ATENŢIE! Evitaţi contactul direct cu combustibilul, uleiul de motor sau acidul de baterie. În cazul contactului cu pielea, spălaţi 
zona afectată cu apă şi săpun şi clătiţi temeinic; nu utilizaţi solvenţi organici. În cazul contactului cu ochii, spălaţi zona afectată 
cu apă şi săpun şi clătiţi temeinic. În cazul inhalării şi ingerării, adresaţi-vă medicului. 
 

VERIFICĂRI PRELIMINARE (5.1): 
• Pentru a efectua aceste operaţiuni, asiguraţi-vă că generatorul este amplasat pe o suprafaţă dreaptă şi stabilă. 
 

• Uleiul este elementul cu cea mai mare influenţă asupra eficienţei şi duratei de viaţă a motorului. Tipul şi nivelul de ulei pentru acest 
generator sunt prezentate amănunţit în manualul de utilizare şi întreţinere. 
 

ATENŢIE! Funcţionarea motorului cu nivel de ulei scăzut poate provoca defecţiuni grave. 
• Verificaţi nivelul de combustibil: utilizaţi combustibil proaspăt şi fără apă. 
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ATENŢIE! Combustibilul este extrem de inflamabil şi exploziv în anumite condiţii. 
Alimentaţi cu combustibil într-o zonă bine aerisită, cu motorul oprit. Nu fumaţi şi nu vă apropiaţi de echipament cu o sursă de 
flacără deschisă în timpul alimentării cu combustibil. 
Nu supraalimentaţi (nu umpleţi rezervorul până la nivelul buşonului), deoarece vibraţiile produse de motorul aflat în funcţiune pot cauza 
vărsarea combustibilului. Aveţi grijă să nu vărsaţi combustibil în timpul alimentării. După alimentare, verificaţi dacă buşonul este bine 
înfiletat. Dacă s-a vărsat combustibil, verificaţi dacă zona respectivă este complet uscată înainte de a porni motorul. Evitaţi orice contact 
cu combustibilul şi nu inhalaţi vaporii. Este important să păstraţi combustibilul într-un loc inaccesibil copiilor. Vaporii de combustibil sunt 
foarte inflamabili. 
 

• Verificaţi filtrul de aer: asiguraţi-vă că acesta este în bună stare şi fără depuneri de praf şi impurităţi. Pentru a ajunge la filtru, 
consultaţi manualul de utilizare şi întreţinere a motorului. 
 

ATENŢIE! Nu utilizaţi generatorul fără filtrul de aer: durata de viaţă a motorului şi a generatorului se va reduce! 
 

• Activaţi bateria: umpleţi celulele până la nivelul maxim cu soluţie de acid sulfuric 30/40% şi aşteptaţi cel puţin două ore înainte de a 
utiliza bateria. 
 

ATENŢIE! Nu atingeţi acidul, nu fumaţi şi nu utilizaţi flacără deschisă: vaporii degajaţi sunt foarte inflamabili. Nu lăsaţi acidul 
la îndemâna copiilor. 
 

PORNIREA GENERATORULUI (6.1): 
Înainte de a porni motorul, este necesar: 
• Să vă asiguraţi că niciun aparat nu este conectat la generator. 
• Pentru modelele cu motor pe benzină, folosiţi şocul pentru pornirea la rece. 
• Pentru generatoarele cu electrodemaror, rotiţi cheia în poziţia „START“ şi eliberaţi-o în momentul în care motorul porneşte. 
• Pentru pornirea generatoarelor acţionate prin demaror cu sfoară, trageţi maneta până când simţiţi rezistenţă, apoi trageţi-o cu putere. 
 

ATENŢIE! Nu lăsaţi maneta sistemului de pornire cu sfoară să revină la loc rapid. Ţineţi-o până la capătul cursei, pentru a 
evita deteriorarea derulatorului automat. 
 

• După ce motorul porneşte, opriţi şocul. 
• În acest moment, echipamentul este gata de funcţionare. 
 

NOTĂ: Dacă generatorul este utilizat la altitudini sau temperaturi ridicate, amestecul de aer şi combustibil poate fi prea bogat; 
consumul de combustibil va fi mai mare, iar performanţa mai scăzută. Verificaţi puterea efectivă a generatorului cu ajutorul următorilor 
factori de corecţie: 
TEMPERATURĂ: Puterea scade în medie cu 2% la fiecare 5 grade Celsius peste temperatura de 20 de grade Celsius.  
ALTITUDINE: Puterea scade în medie cu 1% la fiecare 100 de metri altitudine deasupra nivelului mării. Pentru altitudini de peste 2.000 
de metri, adresaţi-vă centrului de service al producătorului motorului pentru a reseta amestecul de combustibil, dacă este cazul. 
 

UTILIZAREA GENERATORULUI (7.1): 
NOTĂ: Generatorul este fabricat la standarde moderne şi a fost proiectat pentru utilizarea într-o gamă variată de aplicaţii. 
Atunci când utilizaţi echipamentul, ţineţi cont de faptul că normele electrice, de prevenire a accidentelor şi de igienă sunt diferite pentru 
fiecare aplicaţie în parte; din acest motiv, generatorul trebuie considerat ca fiind parte integrantă a unei instalaţii complete şi trebuie 
proiectat, testat şi aprobat de tehnicieni şi/sau companii autorizate. 
 

• Pentru a evita accidentele electrice, toate conexiunile la tabloul de distribuţie trebuie efectuate de tehnicieni autorizaţi. Conexiunile 
incorecte pot fi periculoase pentru oameni şi pot defecta generatorul. 
• Protecţia împotriva contactelor indirecte: toate generatoarele, în timpul funcţionării standard, folosesc principiul separării electrice; cu 
toate acestea, la cerere, producătorul poate monta diverse dispozitive de protecţie opţionale (diferenţial, izometru) sau pot fi protejate 
în aceeaşi manieră de către utilizator în timpul instalării. 
Prin urmare, este important să se respecte instrucţiunile următoare: 
1) Generatoare standard: protejate cu separatoare electrice. Acest echipament este prevăzut cu un dispozitiv de protecţie termică şi/sau 
un dispozitiv magnetotermic pentru a se asigura protecţia împotriva supratensiunii, suprasarcinii şi scurtcircuitării. 
În aceste cazuri, generatorul nu se va împământa niciodată prin borna „PE“ sau prin oricare altă componentă a sa. 
2) Generatoare cu panou de comandă opţional (sau cu alte dispozitive instalate de utilizator): trebuie protejat prin intermediul unui 
întrerupător care opreşte automat sursa de alimentare. Este prevăzut cu dispozitive de protecţie la suprasarcină şi/sau combinaţii de 
dispozitive magnetotermice cu întrerupătoare diferenţiale sau disjunctoare. În acest caz, generatorul trebuie conectat la o unitate de 
scurgere la pământ prin intermediul bornei „PE“, utilizând unui conductor izolat galben-verde de secţiunea corespunzătoare. 
 

IMPORTANT: În cazul în care utilizatorul instalează disjunctoare diferenţiale, pentru funcţionarea corectă sunt importante următoarele 
aspecte: 
A) La generatoarele monofazice, punctul de nul care corespunde joncţiunii celor două bobine principale trebuie, de asemenea, 
împământat. 
B) La generatoarele trifazice, punctul de nul care corespunde centrului stelei în cazul unei conexiuni în stea trebuie, de asemenea, 
împământat. În cazul conexiunii în triunghi, nu se poate instala un întrerupător diferenţial. 
 

• Generatorul este preconfigurat pentru legarea la pământ a maselor; şurubul special, marcat cu simbolul PE, permite conectarea 
tuturor pieselor metalice ale grupului la placa de împământare. 
• Nu conectaţi dispozitive ale căror caracteristici electrice nu le cunoaşteţi sau dispozitive ale căror specificaţii diferă de cele ale 
generatorului (adică au tensiune şi/sau frecvenţe diferite). 
• Circuitul electric al generatorului este protejat de un întrerupător magnetotermic, magnetotermic-diferenţial sau termic; acesta 
întrerupe imediat furnizarea de curent în caz de suprasarcină şi/sau scurtcircuit. Pentru restabilirea circuitului, deconectaţi toate 
dispozitivele instalate la generator, verificaţi cauza scurtcircuitului şi/sau a suprasarcinii şi rearmaţi întrerupătorul. 
• Dacă folosiţi generatorul ca încărcător de baterie, aşezaţi bateria la o distanţă de 1 m faţă de echipament şi asiguraţi-vă că dopurile 
de umplere de pe elemente sunt scoase. Respectaţi polaritatea bateriei; conectarea incorectă a bornelor de plus şi de minus poate 
cauza explodarea bateriei. 
 

ATENŢIE! Pe durata încărcării, bateria degajă vapori inflamabili. Din acest motiv, acordaţi o atenţie maximă procesului de 
încărcare şi nu lăsaţi copiii să se apropie de zona respectivă. 
 

• Cu un comutator stea-triunghi, se pot opţiune următoarele tensiuni:  
TRIFAZICĂ 400 V (se poate utiliza întreaga putere) 
MONOFAZICĂ 230 V (se poate utiliza 1/3 din putere)  
TRIFAZICĂ 230 V (se poate utiliza întreaga putere)  
MONOFAZICĂ 230 V (se pot utiliza 2/3 din putere) 
În poziţia „O“, toate prizele de curent sunt deconectate. 
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• Înainte de a efectua o comutare a tensiunilor de mai sus, asiguraţi-vă că la generator nu este conectat niciun alt aparat. Aduceţi 
comutatorul în poziţia aferentă tensiunii corespunzătoare indicată pe etichetă, pentru a evita defectarea aparatelor. 
- Nu aşezaţi obiecte pe şasiu sau direct pe motor: corpurile străine pot afecta buna funcţionare a generatorului. 
• Nu încercaţi să opriţi vibraţiile normale produse de generator în timpul funcţionării. Dimensiunea tampoanelor amortizoare este cea 
corespunzătoare unei bune funcţionări. 
 

OPRIREA GENERATORULUI (8.1): 
Opriţi sau deconectaţi toate accesoriile alimentate de generator: după aceea, lăsaţi motorul la ralanti timp de 2-3 minute, pentru a se 
răci, şi opriţi-l; pentru a opri generatorul, aduceţi comutatorul în poziţia de oprire. 
În cazul generatoarelor cu pornire electrică, aduceţi cheia în poziţia „OFF“. 
ATENŢIE: motorul, chiar şi oprit, continuă să fie fierbinte; asiguraţi o ventilaţie corespunzătoare chiar şi după oprirea generatorului. 

 

ÎNTREŢINEREA (9.1): 
În ceea ce priveşte acest paragraf important, consultaţi cu atenţie manualul de utilizare şi întreţinere publicat de producătorul 
motorului: timpul pe care îl alocaţi acum citirii manualului vă va ajuta să economisiţi bani pe viitor! 
 

ATENŢIE! ATUNCI CÂND SOLICITAŢI PIESE DE SCHIMB, VERIFICAŢI PIESELE DE CARE AVEŢI NEVOIE CONSULTÂND 
PROGRAMUL DIN ACEST MANUAL. 
 

• Operaţiunile standard de întreţinere a bateriei, alternatorului şi şasiului sunt reduse la minimum: aveţi grijă ca bornele bateriei să fie 
în permanenţă bine lubrifiate şi completaţi cu apă distilată atunci când elementele sunt neacoperite. 
• Nu sunt necesare operaţiuni speciale pentru sistemul colector - portperii - perii, deoarece acestea sunt proiectate să asigure o 
funcţionare fiabilă şi îndelungată. 
• Atunci când solicitaţi piese de schimb, conform indicaţiilor din prezentul manual inclus, este important să le specificaţi în ordine 
succesivă, precizând codul piesei necesare, seria generatorului, denumirea comercială şi data fabricaţiei (a se vedea anexa cu lista 
pieselor de schimb care însoţeşte prezentul manual). 
 

NOTĂ: În vederea respectării prevederilor directivei 2000/14/CE, se recomandă ca inspecţiile periodice (cel puţin o dată la 6 luni) să fie 
efectuate asupra componentelor care se pot uza în condiţii de funcţionare normală şi care pot cauza o creştere a zgomotului produs de 
echipament. Vă prezentăm în continuare lista componentelor care trebuie verificate: 
Ţeava de eşapament 
 

Dacă apare vreo problemă la una sau mai multe dintre aceste componente, adresaţi-vă celui mai apropiat centru de service autorizat. 
 

Tampoanele amortizoare  
Filtrul de aer 
Cuplul de strângere a pieselor mecanice  
Ventilatoarele motorului şi alternatorului 
Buna funcţionare a echipamentului 
Materialele insonorizante şi fonoizolante (dacă există) 
 

NOTĂ: Eliminaţi uleiul şi combustibilul uzat într-o manieră ecologică. Vă recomandăm să depozitaţi deşeurile în bidoane şi să le predaţi 
ulterior celui mai apropiat centru de service. Nu depozitaţi uleiul uzat şi combustibilul rezidual în pământ sau în recipiente 
necorespunzătoare. 
 

NOTĂ: Funcţionarea defectuoasă a generatorului cauzată de existenţa unor probleme ale motorului (oscilaţie, turaţie redusă etc.) va fi 
remediată exclusiv de către departamentele de service pentru clienţi ale producătorului motorului, atât în timpul perioadei de garanţie, 
cât şi după expirarea acesteia. Modificările sau intervenţiile efectuate de către persoane neautorizate de producători anulează condiţiile 
de garanţie. 
Defectarea generatorului ca urmare a defecţiunilor din circuitele electrice şi şasiu va fi remediată exclusiv de către departamentul de 
service pentru clienţi al producătorilor. Reparaţiile efectuate de către persoane neautorizate, înlocuirea componentelor cu piese 
neoriginale şi modificare generatorului anulează condiţiile de garanţie. 
Producătorii nu îşi asumă răspunderea pentru defecţiunile sau accidentele datorate neglijenţei, incapacităţii de utilizare şi instalării de 
către persoane neautorizate. 
 

CURĂŢAREA (10.1): 
Opriţi echipamentul şi aşteptaţi ca piesele fierbinţi să se răcească, înainte de a efectua operaţiunile de curăţare. 
Nu se recomandă curăţarea echipamentului cu jet de apă cu presiune sau cu produse inflamabile. Folosiţi produse speciale sau o 
lavetă umedă, dacă este cazul; în cazul folosirii unei lavete, aveţi grijă la componentele electrice. 
Înainte de a reporni echipamentul, verificaţi dacă acesta s-a uscat complet. 
 

TRANSPORTAREA (11.1): 
• În timpul transportării, este necesară ancorarea generatorului, astfel încât acesta să nu se poată răsturna; goliţi rezervorul de 
combustibil şi aveţi grijă ca acidul bateriei (dacă există) să nu curgă şi să nu se degaje vapori. 
Verificaţi greutatea totală a echipamentului care va fi transportat pe cale rutieră. 
Nu porniţi generatorul pentru niciun motiv în interiorul camionului. 
 

DEPOZITAREA (12.1): 
Dacă nu intenţionaţi să utilizaţi generatorul pentru o perioadă mai mare de 30 de zile, se recomandă să goliţi complet rezervorul de 
combustibil. 
În cazul motoarelor pe benzină, este important să goliţi şi benzina din carburator: în urma contactului îndelungat cu benzina, 
componentele se deteriorează din cauza depunerilor de gumă specifice acestui tip de combustibil.  
 

ATENŢIE! Benzina este extrem de inflamabilă şi explozivă în anumite condiţii. Evitaţi fumatul şi producerea de scântei în 
apropiere. 
 

• Înlocuiţi uleiul de motor dacă acesta este uzat: dacă motorul nu este pus în funcţiune, poate deteriora grupul termic şi bielele. 
• Curăţaţi temeinic generatorul, deconectaţi cablurile bateriei (dacă există) şi acoperiţi-le pentru a le proteja împotriva prafului şi 
umidităţii. 
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REMEDIEREA PROBLEMELOR: 

LIPSĂ TENSIUNE ÎN PRIZA C.A. (13.1): 

 
 

LIPSĂ TENSIUNE ÎN PRIZA DE ÎNCĂRCARE (14.1): 

 
 

MOTORUL NU PORNEŞTE (15.1): 

 

TENSIUNEA LIPSEŞTE ÎNTOTDEAUNA DACĂ SE EXCITĂ CONDENSATORUL LA 
CONECTOARE CU O BATERIE DE 12 V?  

DUCEŢI GENERATORUL LA CEL MAI APROPIAT CENTRU DE SERVICE. 

DA 

DA 

NU 

NU 

ÎNTRERUPĂTORUL DE PROTECŢIE ESTE ACTIVAT? 

COMUTATORUL SE AFLĂ ÎN POZIŢIA AFERENTĂ TENSIUNII CORECTE?  

CABLURILE PANOULUI SUNT ÎN BUNĂ STARE? 

CONDENSATORUL ESTE ÎN BUNĂ STARE?  

 

 

 

 

 

 

ACTIVAŢI 

ACTIVAŢI 

REPARAŢI 

ÎNLOCUIŢI 

GENERATOR OK 

⊗ NUMAI DACĂ EXISTĂ 

⊗⊗ GENERATOARE MONOFAZICE 

SIGURANŢA DE PROTECŢIE ESTE ÎN BUNĂ STARE? 

DIODA ESTE ÎN BUNĂ STARE? 

CABLURILE PANOULUI SUNT ÎN BUNĂ STARE? 

DUCEŢI GENERATORUL LA CEL MAI APROPIAT CENTRU DE SERVICE 

DA 

DA 

DA 

NU 

NU 

NU 

ÎNLOCUIŢI 

ÎNLOCUIŢI 

REPARAŢI 

EXISTĂ COMBUSTIBIL ÎN REZERVOR? 

ROBINETUL REZERVORULUI DE COMBUSTIBIL ESTE DESCHIS?  

EXISTĂ AER ÎN CIRCUITUL DE ALIMENTARE?  

ŞOCUL ESTE ACŢIONAT?  

DA 

DA 

DA 

NU 

NU 

NU 

ALIMENTAŢI 

DESCHIDEŢI 

AERISIŢI 

ACŢIUNE 

COMPLETAŢI 

CONECTAŢI 

NU 

NU 

NU 

EXISTĂ ULEI ÎN MOTOR? 

BUJIA ESTE CONECTATĂ?  

DUCEŢI GENERATORUL LA CEL MAI APROPIAT CENTRU DE SERVICE 

DA 

DA 

DA 
⊗ NUMAI DACĂ EXISTĂ 

⊗⊗ NUMAI PENTRU MOTORUL DIESEL 

⊗⊗⊗ NUMAI PENTRU MOTORUL CU ARDERE INTERNĂ 
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INLEDNING (2.1): 
Tack för ditt köp av en av våra generatorer. Vi vill uppmärksamma dig på några punkter som gäller den här handboken: 
• Den här handboken ger praktisk information om korrekt användning och underhåll av det generatoraggregat som den hör till. Det är 
därför absolut nödvändigt att ägna stor uppmärksamhet åt alla avsnitt som anger det enklaste och säkraste sättet att använda 
generatorn. 
• Denna handbok betraktas som en ingående del av generatorn och måste därför följa med generatorn vid köptillfället. 
• Denna publikation får inte reproduceras varken helt eller delvis utan föregående skriftlig tillåtelse från tillverkaren. 
• All information som följer är baserad på uppgifter som är tillgängliga vid tryckning. Tillverkaren förbehåller sig rätten att göra ändringar 
i produkterna när som helst utan förvarning och utan påföljder. Du bör därför ofta kontrollera om det förekommer uppdateringar. 
 

SPARA DENNA SOM REFERENS FÖR FRAMTIDA ANVÄNDNING AV GENERATORN 
DETTA GENERATORAGGREGAT ÄR UTFORMAT FÖR ATT 
TILLHANDAHÅLLA TREFAS- OCH/ELLER ENFASSTRÖM.  
INGA ANDRA APPARATER ÄN DE SOM ANGES SKA ANVÄNDAS. 
 

SÄKERHETSANVISNINGAR (4.1): 
VAR FÖRSIKTIG: Om följande instruktioner inte följs helt och fullt kan följden bli skador på personer, djur och/eller föremål, 
och tillverkaren påtar sig inget ansvar för felaktig användning. 
 
• Kör inte generatorn i slutna arbetsutrymmen. Motorn producerar kolmonoxid och andra gaser som är hälsofarliga för personer som 
arbetar med den. Säkerställ tillräcklig ventilation för generatorn. 
• Led ut avgaserna utanför maskinrummet eller till en plats på säkert avstånd från arbetsplats och personal. Använd ledningar eller 
andra metoder för att leda bort avgaserna. 
• Generatorn måste användas på ett plant underlag för att säkerställa optimalt olje- och bränsleflöde till motorn. Om det inte är möjligt 
att använda den på ett plant underlag måste användaren tillhandahålla det som behövs för att förankra och justera motorn så att 
maskinen är stabil. 
• Om generatorn ska användas i regn eller snö, se till att den är ordentligt skyddad. 
• Se alltid till att hålla barn på säkert avstånd från generatorn när den används och kom ihåg att även efter att den har stängts av 
fortsätter motorn att ha en hög temperatur under cirka 1 timme. I de områden där avgaserna finns är det flexibla röret och motorn 
utsatta för höga temperaturer och de kan eventuellt orsaka svåra brännskador om de vidrörs. 
• Underhåll och reparation av utrustningen får aldrig utföras medan generatorn är igång: stäng alltid av motorn först. 
• Tankning och påfyllning av olja måste alltid göras när motorn inte är igång. Kom ihåg att motorn fortsätter att vara het i cirka 1 timme 
efter avstängning. 
• Det är ytterst viktigt att känna till generatorns funktioner och reglage: låt inga obehöriga använda maskinen. 
• Felaktig användning av maskinen ska undvikas, t.ex. användning av motorn för att värma upp den omgivande atmosfären och 
liknande. 
• Låt inga obehöriga personer använda maskinen – se till att generatorn inte kan köras av obehöriga genom att blockera systemet 
(avlägsna startnyckeln, stäng och lås dörren till instrumentpanelen). 
• Maskinen behöver inte vara på en speciellt belyst plats. Se dock till att belysningen är tillräcklig för att uppfylla tillämpliga 
arbetsplatsnormer. 
• Ta inte bort skyddsanordningarna och använd inte maskinen utan nödvändiga skydd (sidopaneler och hölje), annars kan användaren 
vara i fara. 
• Om det är nödvändigt att ta bort skyddsanordningarna (för underhåll och service) ska det göras med generatorn avstängd och endast 
av behöriga personer. 
• Använd inte maskinen i en explosionsfarlig miljö. 
• Använd inte vatten som släckningsmedel i en nödsituation, använd endast rätt typ av utrustning (pulverladdad brandsläckare, o.s.v.). 
• När det är nödvändigt att arbeta nära maskinen ska ljudskydd användas (öronskydd, öronproppar, o.s.v.). 
 

VAR FÖRSIKTIG: Undvik direkt fysisk kontakt med bränsle, motorolja eller elektrolyt. Vid kontakt med huden, tvätta med tvål 
och vatten och skölj noga. Använd inte organiska lösningsmedel. Vid kontakt med ögonen, tvätta med tvål och vatten och skölj 
noga. Vid inandning eller förtäring, kontakta läkare. 
 

PRELIMINÄRA KONTROLLER (5.1): 
• Se till att dessa åtgärder utförs med generatorn placerad på ett plant, stabilt underlag. 
 

• Olja är det viktigaste elementet som påverkar motorns effektivitet och livslängd. I drift- och underhållshandboken finns detaljer om 
typen av olja som ska användas och korrekt oljenivå för generatorn. 
 

VAR FÖRSIKTIG: Om motorn körs med otillräcklig mängd olja kan allvarliga skador uppstå. 
• Kontrollera bränslenivån och använd rent bränsle som är fritt från vatten. 
 

VAR FÖRSIKTIG: Bränsle är ytterst brandfarligt och under vissa förhållanden explosivt. 
Tanka i ett väl ventilerat utrymme med motorn avstängd. Rök inte och kom inte i närheten av utrustningen med en öppen låga 
under påfyllning av bränsle. 
Överfyll inte tanken (fyll inte upp till locket) eftersom vibrationer från motorn som körs kan orsaka bränslespill. Var noga med att inte spilla 
bränsle vid tankning. Se till att locket är korrekt fastskruvat efter tankning. Om bränsle har spillts ut, se till att området är helt torrt innan 
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motorn startas. Undvik all fysisk kontakt med bränslet och se till att inte inandas ångorna. Det är viktigt att förvara bränslet på en plats 
som är oåtkomlig för barn. Bränsleångorna är mycket brandfarliga. 
• Kontrollera luftfiltret: se till att det är i gott skick och fritt från damm och smuts. Se motorns instruktions- och underhållsbok för 
information om åtkomst till filtret. 
 

VAR FÖRSIKTIG: Använd inte generatorn utan luftfiltret: det förkortar motorns och generatorns livslängd! 
 

• Aktivera batteriet: fyll facken till den högsta nivån med en 30-/40-procentig svavelsyralösning och vänta i minst två timmar före 
användning. 
 

VAR FÖRSIKTIG: Vidrör inte syran, rök inte och använd inte öppen låga. Batteriångor är mycket brandfarliga. Förvara syran 
utom räckhåll för barn. 
 

STARTA GENERATORN (6.1): 
Innan motorn startas måste följande göras: 
• Se till att ingen apparatur är ansluten till generatorn. 
• För bensinmotorversionen används choken vid kallstarter. 
• För generatorer med elstart, vrid nyckeln till ”START”-läget och släpp den när motorn startar. 
• För generatorer med handstart, dra i rephandtaget tills ett motstånd känns och dra sedan kraftigt. 
 

VAR FÖRSIKTIG: Låt inte rephandtaget dras tillbaka för fort. Led det tillbaka för att förhindra skador på den automatiska 
dragmekanismen. 
 

• Stäng av choken när motorn har startats. 
• Enheten är nu klar för användning. 
 

OBS: Om generatorn används på hög höjd över havet eller vid höga temperaturer kan luft-bränsleblandningen bli för kraftig, vilket 
leder till högre förbrukning och lägre prestanda. Kontrollera generatorns verkningsgrad enligt följande korrigeringsfaktorer: 
TEMPERATUR: Effekten minskar i genomsnitt med 2 % med var 5:e grad Celsius över temperaturen 20 grader Celsius. HÖJD ÖVER 
HAVET: Effekten minskar i genomsnitt med 1 % var 100:e meter över havet. Vid användning över 2 000 m över havet, kontakta 
serviceavdelningen hos motortillverkaren för att justera förbränningsblandningen om det behövs. 
 

ANVÄNDNING AV GENERATORN (7.1): 
OBS: Generatorn, tillverkad enligt aktuella standarder, är utformad för att fungera med ett mycket brett spektrum av tillämpningar. 
Tänk på vid användning av maskinen att varje tillämpning måste följa exakta elstandarder, olycksförebyggande standarder och 
hälsostandarder. Generatorn ska därför betraktas som en ingående del i den fullständiga installationen och utformas, testas och 
godkännas av behöriga tekniker och/eller företag. 
 

• För att undvika elolyckor måste alla anslutningar till distributionspanelen utföras av behörig elmontör/tekniker. Felaktiga anslutningar 
kan orsaka personskador och skador på generatorn. 
• Skydd mot indirekt beröring: alla normalt fungerande generatorer använder principen om elektrisk separation, men de kan förses 
med olika tilläggsskydd (differentiator, isometer) av tillverkaren på begäran eller skyddas på samma sätt under installationen av 
användaren. 
Det är därför viktigt att följa instruktionerna här nedan: 
1) Standardgeneratorer: skyddade genom elektriska separatorer. Dessa har en termisk skyddsanordning och/eller en magnettermisk 
anordning som skydd mot strömstötar, överbelastning och kortslutning. 
I detta fall ska generatorn absolut inte jordas varken genom ”PE”-terminalen eller genom andra generatordelar. 
2) Generatorer med valfri kopplingstavla (eller andra anordningar som användaren låtit installera): måste skyddas genom en 
strömbrytare som automatiskt kopplar ur starkströmsnätet. Dessaa generatorer har skyddsanordningar mot värmeöverbelastning 
och/eller termomagnetiska skydd kombinerade med differentialströmbrytare eller utlösningsbrytare. I detta fall måste generatorn kopplas 
till en jordslutningsenhet genom ”PE”-terminalen, och en gul-grön kabel av passande snitt användas som ledare. 
 

VIKTIGT: Om användaren installerar differentialbrytare är följande viktigt för att den ska fungera korrekt: 
A) På enfasgeneratorer ska även den neutrala punkten som motsvarar fogningen av generatorns två huvudspolar jordanslutas. 
B) På trefasgeneratorer måste den neutrala punkt som motsvarar mittenstjärnan vid stjärnanslutning också vara jordad. Vid en 
triangelanslutning är det inte möjligt att installera differentialbrytare. 
 

• Generatorn är förinställd för jordning av massan: med en speciell skruv som kännetecknas av symbolen PE kan du jorda alla 
metalldelar på generatorn till en jordningsplatta. 
• Anslut inte generatorn till apparatur som inte har kända elektriska specifikationer eller som har specifikationer som skiljer sig från 
generatorns (d.v.s. annan spänning och/eller frekvens). 
• Generatorns elektriska krets skyddas av en brytare som är magnettermisk eller magnettermisk-termodifferential. Vid överbelastning 
och/eller kortslutning bryts strömmen omedelbart. För att utföra en återställning, koppla ifrån all apparatur, kontrollera orsaken till 
kortslutningen och/eller överbelastningen och koppla på igen. 
• Om du använder generatorn som batteriladdare ska batteriet placeras på ett avstånd av 1 m från enheten. Säkerställ att 
påfyllningspluggarna är borttagna från cellerna. Var noga med batteriets polariteter. Vid felaktig anslutning av positiva och negativa 
batteripoler kan batteriet explodera. 
 

VAR FÖRSIKTIG: Batteriet avger brandfarlig ånga när det laddas. Var därför ytterst försiktig under laddning och håll barn på 
säkert avstånd. 
 

• Med en stjärn-/triangelanslutningsomkopplare finns följande alternativ tillgängliga:  
TREFAS 400 V (full konstruktionslast) 
ENFAS 230 V (1/3 av konstruktionslast)  
TREFAS 230 V (full konstruktionslast)  
ENFAS 230 V (2/3 av konstruktionslast) 
När omkopplaren är ställd på ”O” är alla anslutningspunkter frånkopplade. 
• Se till att inga apparater är anslutna till generatorn innan du ställer omkopplaren på något av ovanstående. Var noga med att ställa in 
omkopplaren på rätt strömalternativ i enlighet med märkningen för att undvika skador på apparaterna. 
- När generatorn används får inga föremål placeras på ramen eller direkt på motorn: eventuella främmande föremål kan försämra 
prestandan. 
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• Försök inte hindra de normala vibrationer som generatorn avger i drift. Dämparblocken är av tillräcklig storlek för att fungera korrekt. 
 

STOPPA GENERATORN (8.1): 
Stäng av eller koppla ifrån alla tillbehör som drivs av generatorn och stoppa sedan generatorn efter att ha låtit den gå på tomgång i 2–3 
minuter så att 
den hinner svalna. Stoppa generatorn genom att slå ifrån brytaren. 
För generatorer med elstart vrider du nyckeln till ”OFF”. 
VAR FÖRSIKTIG: Motor fortsätter att vara het även efter avstängning. Se till att generatorn har god ventilation även när motorn har 
stängts av. 

 

UNDERHÅLL (9.1): 
Angående detta viktiga avsnitt, var noga med att läsa den användar- och underhållshandbok som publiceras av 
motortillverkaren – lägg tid på att läsa den nu för att spara pengar senare! 
 

VAR FÖRSIKTIG: NÄR DU BESTÄLLER RESERVDELAR, VAR NOGA MED ATT KONTROLLERA DET DU BEHÖVER MED 
SCHEMAT I DENNA HANDBOK. 
 

• Normalt batteri-, generator- och ramunderhåll är reducerat till ett minimum: håll batteriterminalerna väl smorda och fyll på med 
destillerat vatten när plattorna inte längre täcks. 
• Inga särskilda underhållsåtgärder krävs för kommutatorsystemet – borsthållare – borstar – eftersom de är konstruerade för att 
säkerställa tillförlitlig och långvarig drift. 
• Vid beställning av reservdelar, i enlighet med den bifogade aktuella handboken, är det viktigt att ange dem i sekventiell ordning och 
att ange kodnumret för den del som önskas samt generatorns registreringsnummer, marknadsbeteckning och tillverkningsdatum (se 
bilagan över reservdelar som medföljer den aktuella handboken). 
 

OBS: För att följa direktivet 2000/14/EG rekommenderas att periodiska kontroller (helst var 6:e månad) utförs av de komponenter som 
kan vara utsatta för slitage under normal drift och därmed orsaka en ökad ljudnivå i maskinen. I följande lista anges vad som bör 
kontrolleras: 
Avgasrör 
 

Om det uppstår problem i någon eller några av dessa komponenter, kontakta närmaste auktoriserade servicecenter. 
 

Dämparblock Luftfilter 
Montage för mekaniska komponenter Motor och generatorfläktar 
Att maskinen är i fullt funktionsdugligt skick 
Ljudabsorberande och ljudisolerande material (där sådana finns) 
 

OBS: Respektera miljön vid hantering av uttjänt olja eller rester av bränsle. Vi föreslår att avfallsprodukterna samlas upp i trummor för 
senare leverans till närmaste miljö-/servicestation. Olja och restbränsle får inte deponeras i mark eller placeras i olämpliga behållare. 
 

OBS: Vid eventuella problem i generatordriften på grund av fel i motorn (svängningar, lågt varvtal o.s.v.) har motortillverkarnas 
kundserviceavdelningar exklusiv behörighet, både under och efter garantiperioden. Manipulering och ingrepp som utförs av personal 
som inte är auktoriserad av tillverkarna upphäver garantivillkoren. 
Vid bristande generatorfunktion på grund av eventuella fel i de elektriska kretsarna och i ramen har tillverkarnas kundserviceavdelningar 
exklusiv behörighet. Reparationer som utförs av obehörig personal, utbyte av komponenter mot andra än äkta reservdelar och 
manipulering av generatorn upphäver garantivillkoren. 
Tillverkarna accepterar inget skadeståndsansvar för fel eller olyckor som beror på försummelse, oförmåga eller installation som utförts 
av okvalificerade tekniker. 
 

RENGÖRING (10.1): 
Stäng av maskinen och vänta tills de heta delarna har svalnat innan du fortsätter. 
Maskinen bör inte rengöras med vattenstrålar eller brandfarliga produkter. Använd specialprodukter eller en fuktig trasa om det behövs; 
i det senare fallet är det viktigt att se upp med elektriska komponenter. 
Se till att maskinen är fullständigt torr innan den slås på igen. 
 

TRANSPORT (11.1): 
• En god regel vid transport är att surra generatorn ordentligt så att den inte kan välta. Avlägsna allt bränsle och säkerställ att syra och 
ångor inte kan läcka ut från batteriet (om ett sådant finns). 
Kontrollera den totala vikten på maskinen för transport på väg. 
Generatorn får absolut inte startas medan den är inuti en lastbil. 
 

FÖRVARING (12.1): 
Om generatorn inte ska användas på mer än trettio dagar bör bränsletanken tömmas helt. 
För bensinmotorer är det också viktigt att tömma förgasarens flödeskammare: bensin som är i kontakt med komponenterna under lång 
tid får dem att försämras på grund av de gummiartade avlagringar som är typiska för denna bränsletyp. 
 

VAR FÖRSIKTIG: Bensin är ytterst brandfarligt och under vissa förhållanden explosivt. Säkerställ att rökning och gnistor inte 
förekommer i närheten. 
 

• Byt ut motoroljan om den är uttjänt: den kan skada värmegruppen och vevstakarna när motorn inte används. 
• Rengör generatorn ordentligt, koppla från batterikablarna (om sådana finns) och täck över generatorn väl som skydd mot damm och 
smuts. 
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FELSÖKNING: 

INGEN SPÄNNING I VÄXELSPÄNNINGUTTAGET (13.1): 

 
 

INGEN SPÄNNING I LADDARUTTAG (14.1): 

 
 

MOTORN STARTAR INTE (15.1): 

 

SAKNAS ALLTID SPÄNNING NÄR KONDENSATORN HAR STRÖMSATTS VID 
KONTAKTERNA MED ETT 12 V BATTERI?  

TA GENERATORN TILL NÄRMASTE SERVICECENTER. 

JA 

JA 

NEJ 

NEJ 

ÄR SKYDDSBRYTAREN AKTIVERAD? 

ÄR KORREKT SPÄNNING VALD MED OMKOPPLAREN?  

ÄR PANELENS KABLAR I GOTT SKICK? 

ÄR KONDENSATORN I GOTT SKICK?  

JA 

JA 

JA 

NEJ 

NEJ 

NEJ 

AKTIVERA 

AKTIVERA 

REPARERA 

BYT 

GENERATOR OK 

ENDAST I FÖREKOMMANDE FALL 

ENFASGENERATORER 

ÄR SKYDDSSÄKRINGEN I GOTT SKICK? 

ÄR DIODEN I GOTT SKICK? 

ÄR PANELENS KABLAR I GOTT SKICK? 

TA GENERATORN TILL NÄRMASTE SERVICECENTER 

JA 

JA 

JA 

NEJ 

NEJ 

NEJ 

ERSÄTT 

ERSÄTT 

REPARERA 

FINNS DET BRÄNSLE I TANKEN? 

ÄR BRÄNSLETANKENS KRAN ÖPPEN?  

FINNS DET LUFT I MATNINGSKRETSEN?  

ÄR CHOKEN AKTIVERAD?  

JA 

JA 

JA 

NEJ 

NEJ 

NEJ 

FYLL PÅ TANKEN 

ÖPPNA 

AVLÄGSNA 

ÅTGÄRDA 

FYLL PÅ 

ANSLUT 

NEJ 

NEJ 

NEJ 

FINNS DET OLJA I MOTORN? 

ÄR TÄNDSTIFTET ANSLUTET?  

TA GENERATORN TILL NÄRMASTE SERVICECENTER 

JA 

JA 

JA 
ENDAST I FÖREKOMMANDE FALL 

ENDAST FÖR DIESELMOTORER 

ENDAST FÖR 

FÖRBRÄNNINGSMOTORER 
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UVOD (2.1): 
Zahvaljujemo vam što ste kupili jedan od naših generatora. Vezano za ovaj priručnik željeli bismo privući vašu pažnju na nekoliko točaka: 
• Ovaj priručnik daje korisne upute za pravilnu uporabu i održavanje generatorskog agregata na koji se odnosi: stoga je neophodno 
potrebno obratiti posebnu pozornost na sve odlomke koji opisuju najjednostavniji i najsigurniji način uporabe generatora. 
• Ovaj priručnik treba se smatrati sastavnim dijelom generatora i treba biti priložen generatoru u trenutku kupovine. 
• Ova publikacija se ne smije reproducirati, u cijelosti ili djelomično bez pismenog odobrenja proizvođača. 
• Sve informacije navedene u daljnjem tekstu temelje se na podacima koji su bili dostupni u trenutku tiska; proizvođač pridržava pravo 
na izmjene proizvoda u bilo kojem trenutku, bez prethodne najave i bez snošenja posljedica. Stoga vam preporučujemo da često 
provjeravate ima li novih verzija. 
 

SAČUVAJTE ZA BUDUĆE POTREBE PRILIKOM KORIŠTENJA GENERATORA 
OVAJ GENERATORSKI AGREGAT DIZAJNIRAN JE ZA DOSTAVU 
TROFAZNE I/ILI JEDNOFAZNE ELEKTRIČNE ENERGIJE.  
NE SMIJU SE KORISTITI DRUGI UREĐAJI OSIM ONIH NAVEDENIH. 
 

SIGURNOSNE UPUTE (4.1): 
POZOR: ako se u potpunosti ne pridržavate uputa, posljedica mogu biti ozljede osoba, životinja i/ili materijalne štete i 
proizvođač ne preuzima odgovornost za nepravilnu uporabu. 
 
• Nemojte pokretati generator u zatvorenim radnim područjima: motor proizvodi ugljični monoksid i druge štetne plinove opasne za 
zdravlje osoba koje rade s njim; uvjerite se da generator ima dobru ventilaciju. 
• Odvedite ispušne plinove izgaranja izvan strojarnice ili na razumnu udaljenost od radnog mjesta i osoblja. Koristite cijevi ili druge 
metode odvoda. 
• Generator smije raditi samo na vodoravnoj površini kako bi se zajamčio optimalan protok ulja i goriva do motora; ako rad na 
vodoravnoj površini nije moguć, korisnik mora pribaviti potrebna sredstva za usidrenje i poravnavanje motora kako bi se osigurala 
stabilnost stroja. 
• Ako se generator treba koristiti po kiši ili snijegu, vodite računa da ima dobru i čvrstu zaštitu. 
• Djecu uvijek držite podalje od generatora dok je uporabi; zapamtite da motor čak i nakon isključivanja oko 1 sat ima visoku 
temperaturu. U područjima ispuha, gibljiva cijev i motor izloženi su visokim temperaturama i u slučaju kontakta eventualno mogu 
uzrokovati teške opekline. 
• Održavanje i servis uređaja ne smiju se provoditi dok generator radi; uvijek isključite motor. 
• Dopunjavanje goriva i ulja mora se provoditi dok motor ne radi; zapamtite da motor ostaje vruć oko 1 sat nakon isključivanja. 
• Iznimno je važno dobro se upoznati s funkcijama i komandama generatora: nemojte dopustiti neovlaštenim osobama da koriste stroj. 
• Potrebno je izbjegavati nepravilnu uporabu stroja: primjerice korištenje motora za zagrijavanje okoline itd. 
• Nemojte dopustiti neovlaštenim osobama da koriste stroj; kako biste osigurali da se generator ne može pokrenuti, blokirajte sustav 
(izvucite ključ za pokretanje, zatvorite i zaključajte vrata upravljačke ploče). 
• Stroj ne treba biti u posebno osvijetljenom području. Međutim, osigurajte odgovarajuću rasvjetu kako biste zadovoljili primjenjive 
norme za rad. 
• Nemojte uklanjati zaštitne naprave i nemojte koristiti stroj bez adekvatne zaštite (bočne oplate i kućište) jer to može biti opasno. 
• Ako se zaštitne naprave trebaju ukloniti (za održavanje i servis), ovaj postupak se treba provesti dok je generator isključen, a te 
radove smije provoditi samo stručno osoblje. 
• Nemojte koristiti stroj u eksplozivnoj atmosferi. 
• U slučaju nužde nemojte koristiti vodu za gašenje vatre, koristite samo odgovarajući tip opreme (aparat za gašenje požara prahom 
itd.). 
• Kad god je potrebno raditi u neposrednoj blizini stroja, treba koristiti zaštitu za sluh (zaštitne slušalice, čepove za uši itd.). 
 

POZOR: Izbjegavajte svaki izravan kontakt dijelova tijela s gorivom, motornim uljem ili kiselinom akumulatora. U slučaju 
kontakta s kožom, operite vodom i sapunom te temeljito obrišite; nemojte koristiti organska otapala. U slučaju kontakta s 
očima, operite vodom i sapunom te temeljito obrišite. U slučaju udisanja i gutanja, potražite liječnika. 
 

PRELIMINARNE PROVJERE (5.1): 
• Uvjerite se da se ovi postupci provode dok se generator nalazi na horizontalnoj i stabilnoj površini. 
 

• Ulje je najvažniji element koji utječe na učinkovitost i dugi rok trajanja motora. U priručniku za uporabu i održavanje prikazani su 
detalji tipa ulja koje se treba upotrebljavati i odgovarajuće razine ulja za ovaj generator. 
 

POZOR: Rad motora s nedovoljnom količinom ulja može uzrokovati ozbiljnu štetu. 
• Provjerite razinu goriva: koristite čisto gorivo u kojem nema vode. 
 

POZOR: Gorivo je lako zapaljivo i eksplozivno u određenim okolnostima. 
Dopunjavajte gorivo u području s dobrom ventilacijom dok je motor isključen. Tijekom dopunjavanja goriva nemojte pušiti i 
nemojte uređaju približavati otvoreni plamen. 
Nemojte prepuniti spremnik (nemojte puniti do poklopca) jer bi vibracije uzrokovane radom motora mogle dovesti do prolijevanja goriva. 
Vodite računa da ne prolijete gorivo dok punite spremnik. Nakon punjenja uvjerite se da je poklopac čvrsto zavrnut. Ako je došlo do 
prolijevanja goriva, prije pokretanja motora uvjerite se da je područje potpuno suho. Izbjegavajte da dijelovi tijela dođu u kontakt s gorivom 
i nemojte udisati pare. Važno je čuvati gorivo na mjestu kojem djeca nemaju pristupa. Pare goriva su vrlo zapaljive.  
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• Provjerite filtar za zrak: uvjerite se da je u dobrom stanju te da nije prašnjav i prljav. Kako se pristupa filtru pogledajte u priručniku za 
uporabu i održavanje motora. 
 

POZOR: nemojte koristiti generator bez filtra za zrak: to skraćuje rok trajanja motora i generatora! 
 

• Aktivirajte akumulator: napunite ćelije do maksimalne razine otopinom 30/40% sumporne kiseline i pričekajte barem dva sata prije 
uporabe. 
 

POZOR: nemojte dirati kiselinu i nemojte pušiti ili direktno izlagati svjetlu: pare akumulatora su jako zapaljive. Čuvajte 
kiselinu izvan dohvata djece. 
 

POKRETANJE GENERATORA (6.1): 
Prije pokretanja motora potrebno je napraviti sljedeće: 
• Uvjerite se da na generator nije priključen nikakav uređaj. 
• Ako je riječ o verziji s benzinskim motorom, koristite čok za hladna pokretanja. 
• Za generatore s električnim pokretačem okrenite ključ u položaj „START“ (pokretanje) i pustite ga kad se stroj pokrene. 
• Za pokretanje generatora s ručnim pokretačem, vucite ručicu užeta dok ne osjetite otpor, zatim snažno povucite. 
 

POZOR: Nemojte dopustiti da se ručica užeta brzo ponovno namota. Vodite je kako biste spriječili štetu na automatskom 
mehanizmu za namatanje. 
 

• Kad motor radi, isključite čok. 
• U ovom trenutku uređaj je spreman za uporabu. 
 

NAPOMENA: Ako se generator koristi na visokim nadmorskim visinama ili temperaturama, omjer smjese zraka i goriva može biti 
prebogat; to će uzrokovati višu potrošnju i nižu snagu. Provjerite efektivnu snagu generatora pomoću sljedećih korekcijskih faktora: 
TEMPERATURA: Snaga se smanjuje prosječno 2% svakih 5 stupnjeva Celzija iznad temperature 20 stupnjeva Celzija. NADMORSKA 
VISINA: Snaga se smanjuje prosječno 1% svakih 100 metara n.m. Iznad nadmorske visine od 2000 m kontaktirajte servis tvrtke-
proizvođača motora kako bi se smjesa izgaranja po potrebi ponovno podesila. 
 

UPORABA GENERATORA (7.1): 
NAPOMENA: Generator, proizveden po sadašnjim standardima, dizajniran je kako bi zadovoljio potrebe široke palete primjena. 
Prilikom uporabe stroja treba voditi računa da je svaka primjena podložna preciznim električnim standardima, standardima za 
sprječavanje nezgoda i sanitarnim standardima; zbog tog razloga generator treba smatrati integralnim dijelom čitave instalacije te ga 
trebaju dimenzionirati, testirati i odobriti kvalificirani serviseri i/ili tvrtke. 
 

• Kako bi se izbjegle nezgode izazvane električnom energijom, sve priključke do razvodne ploče trebaju izvesti kvalificirani serviseri. 
Nepravilno izvedeni priključci mogu ozlijediti ljude i oštetiti generator. 
• Zaštita od indirektnih kontakata: svi generatori prilikom normalnog rada koriste načelo električnog odvajanja; međutim na specifičan 
zahtjev proizvođač ih može opremiti raznim zaštitnim opcionalnim opremama (diferencijator, izometar) ili ih na isti način korisnik može 
zaštititi tijekom instalacije. 
Stoga je važno da se pridržavate dolje navedenih uputa: 
1) Standardni generatori: zaštićeni električnim odvajačima. Ova oprema ima termičku zaštitnu napravu i/ili magnetotermičku napravu 
kako bi se zaštitila od nadstruje, preopterećenja ili kratkog spoja. 
U ovom slučajevima generator se ni pod kojim uvjetima ne smije uzemljiti preko stezaljke „PE“ ili bilo kojeg drugog dijela generatora. 
2) Generator s opcionalnom upravljačkom pločom (ili drugim uređajima koje instalira korisnik): mora biti zaštićen prekidačem koji 
automatski prekida napajanje. Ima naprave za zaštitu od toplinskom preopterećenja i/ili magnetotermičke kombinacije s diferencijalnim 
prekidačima ili okidnim sklopkama. U ovom slučaju generator se mora spojiti na zemljospojnu napravu preko stezaljke „PE“ pomoću 
vodiča žuto-zelenog kabela odgovarajuće veličine. 
 

VAŽNO: U slučaju da korisnik instalira diferencijalne prekidače, za njihovo pravilno funkcioniranje važno je: 
A) Da je na jednofaznim generatorima nul-točka, koja odgovara spoju dva glavna namota, također uzemljena. 
A) Da je na trofaznim generatorima nul-točka, koja odgovara središtu zvijezde, slučaju zvjezdastog spoja također uzemljena. U slučaju 
trokutnog spoja nije moguće instalirati diferencijalnu sklopku. 
 

• Generator je prednamješten za uzemljenje masa; specijalni vijak, označen simbolom PE, omogućava da se svi metalni dijelovi 
generatorskog agregata spoje za ploču za uzemljenje. 
• Na generator nemojte priključivati uređaje s nepoznatim električnim specifikacijama ili specifikacijama koje se razlikuju od onih 
generatora (npr. drugačiji naponi i/ili frekvencije). 
• Strujni krug generatora zaštićen je sklopkom koja je ili termomagnetna, termomagnetna-diferencijalna ili termička; preopterećenje i/ili 
kratki spoj trenutačno prekida tok struje. Za reset, razdvojite sve uređaje, potražite uzrok kratkog spoja i/ili preopterećenja i uključite. 
• Ako koristite generator kao punjač akumulatora, smjestite akumulator na udaljenost 1 m od uređaja i uvjerite se da su čepovi otvora 
za punjenje uklonjeni s ćelija. Vodite računa o polovima akumulatora, neodgovarajući priključak pozitivnog i negativnog pola može 
uzrokovati eksploziju akumulatora. 
 

POZOR: Tijekom punjenja iz akumulatora izlazi zapaljiva para. Stoga budite posebno oprezni tijekom punjenja i udaljite djecu. 
 

• Sa sklopkom zvijezda-trokut dostupne su sljedeće opcije:  
TROFAZNI 400 V (puno dimenzionirano opterećenje) 
JEDNOFAZNI 230 V (1/3 dimenzioniranog opterećenja)  
TROFAZNI 230 V (puno dimenzionirano opterećenje)  
JEDNOFAZNI 230 V (2/3 dimenzioniranog opterećenja) 
Kad je namješteno „O“, sve točke napajanja su odspojene. 
• Prije namještanja sklopke na bilo koju od gore navedenih opcija, uvjerite se da na generator nisu priključeni nikakvi uređaji. Svakako 
namjestite sklopku na odgovarajuću struju kako je prikazano na pločici kako biste izbjegli oštećenja uređaja. 
- Dok je generator u uporabi, nemojte odlagati nikakve predmete na okvir ili izravno na motor; strana tijela mogu umanjiti učinak. 
• Nemojte sprječavati normalne vibracije koje generator proizvodi tijekom uporabe. Gumeni ležajevi su adekvatne veličine za pravilan 
rad.  
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ZAUSTAVLJANJE GENERATORA (8.1): 
Isključite ili odspojite sve uređaje koje napaja generator; zatim zaustavite motor nakon što ste ga pustili da radi u praznom hodu 2-3 
minute kako bi se ohladio; za zaustavljanje generatora isključite sklopku. 
 
Ako se radi o generatorima s električnim pokretanjem, okrenite ključ u položaj „OFF“ (isključeno). 
POZOR: motor ostaje vruć čak i nakon isključivanja: pobrinite se da generator ima dobru ventilaciju čak i nakon što je motor isključen. 

 

ODRŽAVANJE (9.1): 
Što se tiče ovog važnog odlomka, molimo pažljivo pročitajte priručnik za uporabu i održavanje koji je objavio proizvođač 
motora: ako u to sada uložite nešto vremena, kasnije ćete uštedjeti novac! 
 

POZOR: KAD NARUČUJETE REZERVNE DIJELOVE, PROVJERITE SVOJE ZAHTJEVE NASPRAM PLANA U OVOM 
PRIRUČNIKU. 
 

• Uobičajeni postupci održavanja akumulatora, alternatora i okvira smanjeni su na minimum: održavajte stezaljke akumulatora dobro 
podmazane i nadopunite destiliranu vodu ako ploče nisu pokrivene tekućinom. 
• Nisu potrebni posebni radovi održavanja za komutatorski sustav – držač četkica – četkice – jer su dizajnirani kako bi zajamčili 
pouzdan i dug rad. 
• Kad naručujete rezervne dijelove, kako je prikazano u priloženom aktualnom priručniku, bitno je da ih navedete redoslijedom, sa 
šifrom traženog dijela, registriranim brojem generatora, njegovim trgovačkim nazivom i datumom proizvodnje (pogledajte Dodatak s 
popisom rezervnih dijelova priložen aktualnom priručniku). 
 

NAPOMENA: Kako bi se ispoštivala direktiva 2000/14/EZ, preporučujemo provođenje periodičnih provjera (barem svakih 6 mjeseci) na 
komponentama koje mogu biti podložne trošenju tijekom normalnih radnih uvjeta jer posljedica toga može biti povećanje buke stroja. U 
nastavku navodimo popis komponenti koje bi trebalo provjeriti: 
Ispušna cijev 
 

Ako u jednoj ili više komponenti nastane problem, potrebno je kontaktirati najbliži ovlašteni servis. 
 

Gumeni ležajevi  
Filtar za zrak 
Pričvršćenje mehaničkih dijelova motora i ventilatora alternatora 
Ispravno stanje stroja 
Materijali koji apsorbiraju zvuk i zvučno izolacijski materijali (gdje postoje) 
 

NAPOMENA: Prilikom zbrinjavanja rabljenog ulja ili preostalog goriva, pridržavajte se propisa za zaštitu okoliša. Predlažemo da 
otpadne proizvode skupljate u bačve koje ćete kasnije otpremiti u najbližu servisnu stanicu. Nemojte odlagati ulje i preostalo gorivo na 
zemlju ili u neodgovarajuće posude. 
 

NAPOMENA: Neispravan rad generatora zbog grešaka u motoru (oscilacije, niski broj okretaja itd.) spada isključivo u kompetenciju 
servisnog odjela proizvođača motora, kako tijekom, tako i nakon jamstvenog roka. Samoinicijativne izmjene ili intervencije od strane 
osoblja koje nije ovlastio proizvođač poništava valjanost jamstva. 
Neispravno funkcioniranje generatora zbog grešaka u strujnim krugovima i u okviru spada isključivo u kompetenciju servisnog odjela 
proizvođača. Popravci koje je provelo neovlašteno osoblje, zamjena komponenti neoriginalnim rezervnim dijelovima i samoinicijativne 
izmjene na generatoru poništavaju valjanost jamstva. 
Proizvođači ne prihvaćaju odgovornost nastalu kao posljedica grešaka ili nezgoda zbog nemara, nesposobnosti ili instalacije od strane 
nekvalificiranih servisera. 
 

ČIŠĆENJE (10.1): 
Isključite stroj i pričekajte dok se vrući dijelovi ne ohlade pa tek onda nastavite. 
Čišćenje stroja mlazom vode ili zapaljivim proizvodima se ne preporučuje. Po potrebi koristite specijalne proizvode ili vlažnu krpu; u 
ovom drugom slučaju obratite pozornost na električne komponente. 
Prije ponovnog uključivanja stroja uvjerite se da je potpuno suh. 
 

TRANSPORT (11.1): 
• Dobro je pravilo tijekom transporta: čvrsto pričvrstite generator tako da se ne može prevrnuti; uklonite sve gorivo i spriječite curenje 
kiseline ili para iz akumulatora (ako postoji). 
Provjerite ukupnu težinu stroja koji se treba transportirati cestom. 
Generator se ni pod kojim uvjetima ne smije pokretati unutar kamiona. 
 

SKLADIŠTENJE (12.1): 
Ako generator ne namjeravate koristiti duže od trideset dana, savjetujemo da potpuno ispraznite spremnik za gorivo. 
Za benzinske motore važno je isprazniti lončić rasplinjača: benzin, koji ostaje u kontaktu s komponentama duže vrijeme, uzrokuje 
njihovo propadanje zbog gumenastih naslaga koje su tipične za ovo gorivo. 
 

POZOR: Benzin je iznimno zapaljiv i eksplozivan u određenim okolnostima. Izbjegavajte pušenje i iskre u njegovoj blizini. 
 

• Zamijenite rabljeno motorno ulje: kad se motor ne koristi, ono bi moglo oštetiti termičku skupinu i spone. 
• Temeljito očistite generator, odspojite kabele akumulatora (ako postoji) i dobro pokrijte kako biste ga zaštitili od prašine i vlage. 
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UKLANJANJE SMETNJI: 

NEMA NAPONA U UTIČNICI IZMJENIČNE STRUJE (13.1): 

 
 

NEMA NAPONA U UTIČNICI PUNJAČA (14.1): 

 
 

MOTOR SE NE POKREĆE (15.1): 

 

JE LI NAPON UVIJEK BIO ODSUTAN KAD JE KONDENZATOR NA PRIKLJUČCIMA 
BIO POBUĐEN AKUMULATOROM 12V?  

ODVEZITE GENERATOR U NAJBLIŽI SERVIS. 

DA 

DA 

NE 

NE 

JE LI ZAŠTITNA SKLOPKA UKLJUČENA? 

JE LI NA SKLOPKI ODABRAN POTREBAN NAPON?  

JESU LI KABELI PLOČE U DOBROM STANJU? 

JE LI KONDENZATOR U DOBROM STANJU?  

DA 

DA 

DA 

NE 

NE 

NE 

AKTIVIRATI 

AKTIVIRATI 

POPRAVITI 

ZAMIJENITI 

GENERATOR ISPRAVAN 

SAMO AKO JE PREDVIĐENO 

JEDNOFAZNI GENERATORI 

JE LI ZAŠTITNI OSIGURAČ U DOBROM STANJU? 

JE LI DIODA U DOBROM STANJU? 

JESU LI KABELI PLOČE U DOBROM STANJU? 

ODVEZITE GENERATOR U NAJBLIŽI SERVIS 

DA 

DA 

DA 

NE 

NE 

NE 

ZAMIJENITI 

ZAMIJENITI 

POPRAVITI 

IMA LI GORIVA U SPREMNIKU? 

JE LI PIPAC SPREMNIKA ZA GORIVO OTVOREN?  

IMA LI ZRAKA U DOVODNOM KRUGU?  

JE LI ČOK UKLJUČEN?  

DA 

DA 

DA 

NE 

NE 

NE 

NAPUNITI SPREMNIK 

OTVORITI 

UKLONITI 

AKTIVIRATI 

NAPUNITI 

PRIKLJUČITI 

NE 

NE 

NE 

IMA LI ULJA U MOTORU? 

JE LI SVJEĆICA PRIKLJUČENA?  

ODVEZITE GENERATOR U NAJBLIŽI SERVIS 

DA 

DA 

DA 
SAMO AKO JE PREDVIĐENO 

SAMO ZA DIZELSKI MOTOR 

SAMO ZA EKSPLOZIVNI MOTOR 
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